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Алёна Чубарова

Северный ёжик
(Молитвы из ночного бара)

Совершенно частная история на границе общественных потрясений

«Человечество состоит не из героев и негодяев, а из мужчин и женщин со всеми им присущими страстями. Невежда осудит их. Мудрец же проникнется к ним сочувствием». 

(Чарльз Чаплин)
« …руководствуясь жизненно важными интересами народов нашей Родины, всех советских людей заявляем: <…> ввести чрезвычайное положение в отдельных местностях СССР на срок 6 месяцев с 4 часов по московскому времени 19 августа 1991 года» 

(Из «Обращения к советскому народу» август 1991 г.)
Действующие лица: 

Юлия – 27 лет. 
Карина – 18 лет. 
Олег – бывший муж Юлии.
Сосновский – бывший руководитель театра.
Лариса Алексеевна – мать Юлии.
Красимир Тырнов – импресарио.
Румен – управитель бара.
Диди – человек с деньгами.
Эмил – мальчик, который хорошо танцует.
Николай – русский турист.
Зоя – жена Николая.
Венци – официант в баре, он же человек из ночной службы «сервис-рум».

Официанты, посетители бара, туристы, отдыхающие, артисты эстрадной программы.

Действие происходит в августе 1991-го года в курортном городе в Болгарии.

Сцены в Москве в квартире Юлии.

Примечания.
* Все болгарские выражения взяты из разговорной речи, не всегда точно переводятся через интернет-переводчик, но диалоги построены так, что точный перевод вообще не важен, всё понятно из контекста.

** «Северный олень», «ёжик в тумане» и другие образы, а также цитаты из произведений, шуток и анекдотов советского периода не везде взяты в кавычки, так как уже превратились в крылатые выражения.

*** Все телефонные аппараты в пьесе стационарные, в 1991 году мобильных телефонов в повсеместном пользовании ещё не было.

ПЕРВОЕ ДЕЙСТВИЕ

Сцена 1.
Маленькое кофе у входа в отель. Несколько человек за столиками, за ближними к зрителям Николай и Зоя, рядом Эмил.
Зоя. И зачем только я сегодня загорала! В такую жару только в холодную ванну… или в холодильник, если ванны нет. Кстати, у них тут нет ванн, везде только душ… безобразие! 
Николай. Я говорил тебе, надо было купаться. 
Зоя. Купаться?! В такой грязи?! Это не море, а вонючая лужа! Безобразие!
Николай. Немцам и полякам нравится, а тебе лужа…
Зоя. Немцам и полякам не с чем сравнивать!
Николай. Поезжай в свой Крым, если думаешь, что там чище.
Зоя. И в Крыму лужа. Надо ехать на Байкал! (Неожиданно обращается к Эмилу.) Вот знаешь, какой он – наш Байкал?
Эмил. Моля?
Николай. Хорошее слово это «моля». В магазине «моля», на пляже «моля», в ресторане «моля»… Выучил «моля», и, вроде, как по-болгарски говоришь.
Эмил. Много быстро говорите, аз не разбирам… я не понимаю…
Николай. Двоечник. В школе плохо учился. У вас же русский с первого класса.
Зоя. Жара!
Николай. Иди в номер, там прохладнее.
Зоя. А ты?
Николай. А я пообщаюсь с представителем братского народа. (Кивает на Эмила.)
Зоя. Ага, как только я уйду, подвалишь к какой-нибудь смазливой болгарочке и будешь тратить наши деньги ей на кофе.
Николай. Тогда пей колу и не жалуйся.
Эмил. Русские женщины найхубавы*. 
Зоя. Что? Ты чего ругаешься?
Эмил. Много хубавы – очень хорошие, очень красивые.
Зоя (расцветает). А-а… хубавы… Спасибо.
Николай. Особенно, когда ты здесь, а они дома.
Зоя. Я всегда утверждала, что все иностранцы, даже болгары, джентльмены, не в пример некоторым.
Николай. Слушай, иди лучше в номер.
Зоя. Ой, ты ревнуешь? Какая прелесть! Да брось, они же все тут дикари, туземцы…
Николай (Эмилу). В этом году у вас мало туристов.
Эмил. Да, криза… Криза. Всё очень дорого. 
Николай. А ты был в Союзе?
Эмил. Да, в Киеве. Турист.
Зоя. Понравилось у нас?

Из отеля выходит Карина.
Карина. О! Родная русская речь! Здрасьте, соотечественники! Эмил, здравей!
(Подсаживается к столику Эмила, развернувшись при этом к Николаю.) Как там Россия? Революция ещё не свершилась?
Николай. Ну, революция… это на загнивающем западе революции, а у нас реформы и перестройка.
Зоя. Да не нужна ей политинформация, ей совсем другое…
Карина. Эмил! Ты опять за сигарету? Кто мне обещал бросить курить?
Эмил. Само едну.
Карина. Ага, только одну… потом только две, только три… Пушенето опасно за здраве! Разбирашь ли?
Эмил (смееётся). Разбирам, разбирам.
Николай. А я вот бросил курить. Целую неделю уже.
Зоя. Пойдём домой. Жарко.
Карина. Ой, какие у вас красивые серьги! Здесь купили?
Зоя. В Москве. В валютном магазине.
Карина. Так вы тоже москвичи? 
Николай. Почти. (Достаёт пачку сигарет.)
Карина. Ой! У вас «Космос»?! Можно стрельнуть парочку! Мне для Юли, она страшно соскучилась по нормальным сигаретам, ей во сне «Беломор» снится.
Эмил. Какво првит Юлья?
Карина. У Тырнова в офисе. 
Эмил. Ваши уехали?
Карина. Да уж. Помахали ручкой, и поезд поехал.
Эмил. Много жалко, аз не виждам. Я не видел ваше выступление с театром.

В дверях появляется Юлия, делает знаки Карине идти к ней.
Карина. Иди к нам! Эмил угощает кофе. Правда, Эмил?
Эмил. Да, може.
Юлия. Кофе потом. 
Карина. Что-то случилось?
Юлия. Да. (Уходит в отель.)
Карина. Много извиняйте. Я ещё вернусь.

Уходит за Юлией. Пауза.
Николай (Эмилу). Ты знаком с этими девушками?
Зоя. Закажи мне ещё колу.
Эмил. Они работали в баре. Театр из Москвы. Не балет, но что-то типа.
Зоя. Короче, порнография. Я сразу заметила – вульгарные и некультурные. А по ним, между прочим, будут судить обо всех русских. Зачем таких за границу пускают! Чтобы они позорили советских женщин…
Николай. Зоя!
Зоя. А что?!
Эмил. Моля, я должен идти. (Уходит.)
Пауза.
Николай. Хоть иногда думай, что говоришь.
Зоя. Если у этих шлюшек красивые мордочки, то они думают, что королевы… Ладно, ты как хочешь, а я под душ. (Уходит.)
Николай. Лучше бы в холодильник.
Зоя (в дверях отеля). Докуривай и приходи!

Николай подзывает официанта, расплачивается. Появляются Юлия и Карина, садятся за столик, где сидел Эмил.
Карина. Ну какая сволочь, этот Тырнов. Все мужики – сволочи, а бабы дуры.
Юлия. Стрельни сигаретку, мои кончились.
Николай. Могу угостить «Космосом», настоящие из родных пенатов.
Карина. Спасибо. (Забирает у Николая всю пачку и зажигалку, даёт Юлии прикурить.)
Юлия. Не могу, тошнит.
Николай. А-а… сигареты можно забрать?
Карина (отдаёт ему зажигалку). А сигареты вы нам подарили. Большое спасибо.
Николай. Но…
Карина. Вы же всё равно бросили.
Юлия. Хочу в Москву.
Карина. Что будем делать?
Юлия. Пока не знаю.
Карина. Если бы у нас сейчас были на руках билеты, Тырнов совсем по-другому бы разговаривал. А Сосновский какая сволочь! Взял общий билет на группу.
Юлия. Думаю, он соврал про общий билет, просто он нам наши не отдал, думал, что мы испугаемся и поедем со всеми.
Николай. Разрешите, одну сигареточку, я бросаю, конечно, но…
Карина. Заповядайте. (Даёт ему сигарету из его пачки.)
Юлия. Два билета до Москвы – это полторы тысячи левов или сто с чем-то долларов. Если бы мы наши билеты сдали, у нас была бы часть нужной суммы.
Карина (вытряхивает кошелёк). Проверим наши закрома. Три лева, двадцать пять стотинок, десять копеек и юбилейный рубль. 
Николай. У девушек проблемы?
Карина. Вы нашим проблемам не поможете. (Кладёт ему на стол юбилейный рубль). Это вам за сигареты. А то скажете потом, что мы их у вас конфисковали.
Николай. Вы зря смеётесь, милая девушка. Сигареты в Москве нынче по талонам, их не просто покупать, их доставать надо.
Карина. У вас есть лишние двести долларов?
Николай. Лишних нет.
Карина. Вот если бы были, тогда была бы «милая», а так извините.
Юлия. Пойду к Тырнову, ещё поплачу, может, согласится на один стриптиз, а для тебя только танцы из спектакля, как договаривались.
Карина. А чего не наоборот? Может, моя заветная мечта – раздеваться перед кучей пьяных мужиков?
Юлия. Не юродствуй.
Карина. А что, это поможет моему творческому раскрепощению и… это… Сосновский сейчас бы придумал какие-нибудь умные слова.
Юлия. Прекрати!
Карина. Он же называл меня проституткой, вот, надо оправдывать доверие главного режиссёра. Может, и правда, не только стриптиз, так мы гораздо быстрее заработаем на дорогу. Надо только, чтобы попался солидный и при деньгах, эдакий… «северный олень»**.
Юлия. А может, устроиться официантками? Зарплата, конечно, раза в три меньше…
Карина. В пять. И медицинская книжка нужна. Не вариант.
Юлия. В Москву нам всё равно сейчас нельзя. Сосновский снова выкрутится, и мы снова будем плясать под его дудку. 
Карина. А я о нас лучшего мнения.
Юлия. А я – объективного.
Карина. Иди уже к Тырнову. 

Юлия уходит. Карина и Николай некоторое время сидят молча. Николай пытается привлечь её внимание. Карина по-детски грызёт ногти.
Николай. Мне кажется, я вас где-то видел в Москве.
Карина. Ага, а я вас в Париже.
Николай. Вы были в Париже?
Карина. Я, когда мечтаю, ни в чём себе не отказываю.

К отелю, мимо кафе, идёт Диди.

А вот и северный олень, и вполне себе (откровенно разглядывает Диди). Может, он ещё и по-русски говорит.
Диди (говорит по-русски с едва заметным акцентом). Я видел в баре программу вашего театра. Очень интересно. Но не совсем для бара. Точнее, совсем не для бара.
Карина. Делали для большой сцены, а потом кризис, то-сё.
Диди. Я понимаю. Сегодня я приду смотреть на вас.
Карина. Цирк уехал, клоуны остались.
Диди. Я не прощаюсь. 

Уходит. Из отеля выходит Румен, подсаживается к Карине.
Румен. Не понимаю, почему такая проблема. Танец или стриптиз – разве есть большая разница?
Карина. Чо-о? Правда, не понимаешь?
Румен. За стриптиз больше пари… денег… Во всём мире работают стриптиз. Это нормально. 
Карина. Нормально… возможно. Но мы – актрисы, а не стриптизёрки. Это просто другая профессия. Наверное, это просто… Если, конечно, не родился в Советском союзе.
Румен. Юлия у Тырнова. Плачет. Но я не вижу проблемы. Надо подписать контракт и идти на море.

Возвращается Эмил. Видя Румена, подсаживается за столик к Николаю.
Эмил (Николаю). Моля?
Румен (Карине). Тырнов к вам хорошо относится. Он оставит за вами комнату в отеле, где вы жили, работая с театром. Он даст пари больше, чем обычно болгарским стриптизетам. 
Николай (Эмилу). Вы извините мою жену, она иногда говорит…
Эмил. Ништо. Ничего.
Николай. Одну русскую девушку зовут Юлия, а вторую? Вы ведь с ними знакомы?
Эмил. Карина.
Николай. Красивое имя. Правда, не совсем русское, но… советское. Братство народов, всё такое.
Карина (Румену). Румен, миленький, почему ты не скажешь Тырнову, что тебе не нужен стриптиз? 
Румен. Но мне нужен стриптиз. Это бизнес. Вы – хорошие девушки, я хочу вам помочь. Вам нужны деньги, мне нужен стриптиз. Какая проблема? Балет в этом месяце уже есть, группа из Пловдива, хорошая группа, а стриптиза нет. Это бизнес. Понимаешь?

Выходит заплаканная Юлия. Румен уступает ей место. Подмигивает Карине, уходит. Пауза.
Юлия. Всё-таки женские слёзы – великая вещь. Итак, ты работаешь номер из спектакля, как и договаривались, а мне к вечеру надо придумать и отрепетировать… Тырнов даже разрешил позвонить от него в Москву***. Я поговорила с мамой, что-то у них там жуткое творится, в магазинах вообще ничего… да, объявился мой бывший супруг. Пытает маму, как мне позвонить. 
Карина. Мужик, это очень странный предмет: если он нужен, его вечно нет, а если не нужен…
Николай. Девочки, я предлагаю прогуляться к морю. Морской воздух очень успокаивает нервы.
Карина. Дядя! Заруби себе на носу: я – девственница, а она – верная жена. То есть, вариант динамо. К тому же лишних долларов у тебя нет, а скандальная жена в наличии. И зачем тебе этот геморрой?
Николай (искренне обидевшись). Да вы что, я же просто так, без задней мысли, мы же земляки… Ну… Ладно. Увидимся вечером в баре.

Уходит.
Карина. Ну что тебя зациклило: Сосновский или Олег, Олег или Сосновский. Других мужчин вообще не существует? Вот посмотри, за соседним столиком прекрасный экземпляр (кивает на Эмила), и тобой интересуется. А танцует, как бог, ну посмотри же.

Эмил перехватывает взгляд Юлии и ослепительно улыбается.
Юлия. Да, красивый мальчик. Но я не хочу никого и ничего, только домой. А туда нельзя. Всё. Хватит ныть. Иду придумывать стриптиз. Тебе задание – найти магнитофон для репетиции.

Уходит.
Карина. Ну что мне с ней делать?
Эмил. Сегодня в парке ночная дискотека. После программы я буду ждать с машиной, попробуем её немного развлечь.
Карина. У тебя магнитофон есть?
Эмил. В машине, встроенный.
Карина. Не вариант. (Убегает.)
Сцена 2. 
Номер в отеле, мебель сдвинута так, что есть немного места для репетиции, Юлия делает движения без музыки, что-то зарисовывает. Карина на телефоне. 
Карина (хихикает в телефон). Венци, миленький, сколько раз тебе повторять, секс мне править не трябва, мне трябва направить репетицию, и для этого нужен магнитофон… да, касетофон. А секс я править вообще не могу, я девственница. И люблю двоих мужчин, но они оба в Советском союзе. Один – Михаил Жванецкий, другой – Михаил Задорнов… Да, берегу свою девственность для них… Да, для обоих стразу… Хорошо, потом приеду к тебе. Короче, ты даёшь касетофон ?... Сейчас забегу… А Юлия не может, она чакает звонка из Москвы от мужа. Всё, я иду. Чакай малко. (Кладёт трубку.) Я скоро.

Убегает.

Юлия прекращает репетицию. Задумывается. В её памяти появляется Олег.
Олег. Даже если твой Сосновский гений, зачем из-за этого разрушать удачный брак?
Юлия. Ты считаешь наш брак удачным?
Олег. Ну ладно, бросила работу, бросила аспирантуру. Наука всё равно сейчас никому не нужна, и может, ты и впрямь великая актриса, допускаю. Но зачем бросать любящего мужа?
Юлия. Но любящий муж живёт в другом городе…
Олег. Я зарабатываю деньги на наше с тобой будущее.
Юлия. … живёт в другом городе с другой женщиной.
Олег. Это несерьёзно.

Звонит реальный телефон.
Юлия. Ало! Алло… Москва? .. А Румен… Да, всё нормально, контракт подписали. Я успокоилась. Вечером работаем. Да. Спасибо. Я тоже рада.

Кладёт трубку, снова уходит в свои мысли. В памяти появляется Сосновский.
Сосновский. Малыш, у меня к тебе серьёзный разговор.
Юлия. Какое совпадение, у меня к тебе тоже.
Сосновский. Не шути, я серьёзно.
Юлия. И я серьёзно, даже слишком.
Сосновский. Дай мне сказать!
Юлия. Хорошо. Говори.
Сосновский. Не обижайся, Малыш, мы всегда говорили, что этот спектакль – наш с тобой ребёнок.
Юлия. И этот спектакль, и этот театр.
Сосновский. Даже если люди в чём-то не согласны, это не должно отражаться на детях.
Юлия. Это что реплика для сериала?
Сосновский. Мне не до шуток.
Юлия. Я просто не понимаю, о чём ты. Кто в чём не согласен… А дети априори цветы жизни.
Сосновский. Если человек хочет идти вперёд, ему надо справляться со своими комплексами. Нам всем надо… очиститься, что ли… жить во лжи невозможно!
Юлия. Ты сошёл с ума… или… вступил в религиозную секту.
Сосновский. Попробуй понять меня правильно. Мы – театр, и то, что мы работаем в баре, а не на сцене – это испытание. И не только внешнее, но и внутренне!
Юлия. Успокойся, я понимаю. Ты потрясающий режиссёр, ты поставил удивительный спектакль, просто в нашей стране сейчас трудные времена… Эпоха перемен…
Сосновский. Представь группу лошадей. Впереди пропасть. Всем надо перепрыгнуть. И общий успех зависит от того, как прыгнет первый, тот, кто возглавляет стадо…
Юлия. Табун.
Сосновский. Что?
Юлия. Ты говоришь про лошадей, значит, табун, а не стадо…
Сосновский. Опять ты перебиваешь!
Юлия. Я хочу помочь, но не понимаю, в чём дело. Я тоже хотела с тобой поговорить, но не о театре, а о чём-то, что касается только тебя и меня.
Сосновский. Я всегда мечтал, чтобы отношения в нашем театре были совсем иного уровня. Я в театре государственном потому и не смог работать, что там все друг друга ненавидят. Интригуют, подсиживают… 
Юлия. Люди есть люди, у всех свои слабости. 
Сосновский. Вот. У всех свои… Вот (достаёт тетрадку) в этой тетради сценарий нашего нового спектакля.
Юлия. Ты писал сценарий и ничего мне не говорил?!
Сосновский. Это не просто спектакль, в какой-то степени это… моя исповедь.
Юлия. Мы будем ставить новый спектакль?! Это же здорово! Прямо здесь? Или вернёмся в Москву?
Сосновский. Ты многого не замечала. Что-то я скрывал, но многое ты просто не хотела видеть, тебе так было удобнее, поэтому прежде чем судить, подумай и постарайся понять.
Юлия. Я опять не понимаю, о чём ты. Давай я прочту. Прямо сейчас.
Сосновский. Только, пожалуйста, без лишних эмоций. И помни, что ты для меня всё равно самый близкий друг. (Кладёт тетрадь перед Юлией, уходит.) 

В реальном времени в номер вбегает Карина с магнитофоном.
Карина. Достала. Медаль мне на шею!

Сцена 3.
После программы. Кабинет Румена.
Тырнов. Двойка! Единица! Ещё меньше! Это не стриптиз!
Юлия. Я плохо танцевала?
Тырнов. Танцевала – очень хорошо. Но это не стриптиз!
Юлия. Но я всё сняла и осталась в костюме Евы.
Тырнов. В костюме Евы?! Ох уж эти русские! В костюме она осталась…
Румен (сдерживая смех). Понимаешь, Юлия, стриптиз – это не просто танец, в результате которого девушка должна остаться без одежды, это… процесс обнажения, который должен вызывать у мужчин определённые эмоции… Нет, ну, смешно ведь, никогда не думал, что буду женщине, актрисе, объяснять, что такое стриптиз!
Тырнов. Ничего смешного. Раздеваться надо так, чтобы мужики тебя захотели, возбудились…
Юлия. Мне казалось, что главное, чтобы было красиво и не бессмысленно.
Румен. Против красиво никто не возражает. 
Юлия. Я придумала сюжет, хотела, чтобы получился маленький спектакль, девушку бросил жених, и вот она…
Тырнов. Только плакать не надо! Не могу видеть, когда женщина плачет.

Входит Карина.
Карина. Всем ещё раз добрый вечер! Румен, тебя в баре ищут. А нам с Юлией пора спать.

Румен выходит.
Тырнов. Карина! Почему ты не хочешь работать стриптиз? Это было бы очень хорошо. В тебе есть, как это на русском … сексэйпл… манкость.
Карина. Мне нельзя. Я девственница.
Тырнов. Это можно исправить.
Карина. Вот вернусь домой и тут же исправлю. Обещаю. А сейчас нам пора спать. 
Тырнов. Иди и спи, (жёстко) а Юлия придёт, когда я её отпущу. 
Карина. А вот таким тоном зря. (Выходит.) Я тут за дверью.

Пауза.
Юлия. Завтра я постараюсь работать лучше.
Тырнов. Есть и другой вариант. Работай, как умеешь, не напрягайся. А после программы… у меня здесь недалеко сауна… Я сделаю хорошо тебе, ты сделаешь хорошо мне…
Юлия. Господин Тырнов, подобные предложения мы уже обсуждали, вы знаете мой ответ.
Тырнов. Хочешь, вообще просто танцуй, обойдётся Румен без стриптиза, я ему заплачу.
Юлия. Господин Тырнов, я вас очень уважаю…
Тырнов. Причём тут уважение? И зачем так официально «господин Тырнов»? Моё имя Красимир.
Юлия. Господин Красимир, вы знаете все обстоятельства, вынудившие нас с Кариной…
Тырнов. Не господин Красимир, а просто Красимир. И обстоятельства я знаю не все, но кое-что знаю. Например, то, что там, в Москве, ты писала научную работу.
Юлия. Откуда вы знаете?
Тырнов. Мафия! Или, как у вас – КГБ. (Смеётся, будто сказал шутку) Диссертация, кажется, по литературе.
Юлия. Да. «Тенденции мазохизма в творчестве Эдгара По». Если вам интересно, я могу вам рассказать.
Тырнов. Очень интересно. Эдгар По – мой любимый писатель.
Юлия. Правда? Это действительно очень интересно. Помните, у него есть новелла «Колодец и маятник»…
Тырнов. Да, конечно. Вот давай завтра в сауне мы и поговорим о новеллах Эдгара По.

Пауза.
Юлия. Не читали вы эту новеллу. Да и другие тоже.
Тырнов. До завтра прочту. У меня ночь впереди. А вот фильм про Дориана Грея смотрел. Хороший фильм. 
Юлия. Можно поговорить о кино и без сауны?
Тырнов. Можно и так… Только не забывай, что именно от меня зависит, получите вы с Кариной полную сумму при расчёте или с вычетом всех официальных налогов.

Пауза. Входит Румен.
Румен. Я сказал сервитьору, сейчас принесут кофе. Может быть виски или водки?
Юлия. Спасибо. Я не пью.
Румен. Немного. Малко.
Юлия. Совсем не пью.
Тырнов. Над выгодными предложениями стоит думать, прежде чем отказываться. Спокойной ночи.
Юлия. Лека нощ.

Тынов уходит.
Румен. Ты уже освоила болгарский?
Юлия. Малко разбирам.

Румен. Добрэ.

Заходит Венци, приносит кофе.
Румен. Ещё две водки.
Юлия. Я не пью.
Румен. Я скажу Тырнову, что меня устраивает такой невинный стриптиз. Это даже оригинально, в этом есть своя прелесть. 
Юлия. Тырнов поставил мне двойку.
Румен. Глупости. Твой номер отличный.
Юлия. Правда? Спасибо, Румен… но ведь и ты меня ругал…
Румен. Маленькое шоу для Тырнова. Если будут проблемы, обращайся прямо ко мне. 
Юлия. Проблема одна – уехать домой. Я не думала, что будет так тяжело без театра.

Официант приносит водку.
Румен. За здраве! (Выпивает.) Выпей, сними стресс.
Юлия. Я не пью.
Румен. Это очень хорошая водка.

В дверь заглядывает Карина.
Карина. Румен, миленький, Юлия изморена, ей трябва почивка, Разбирашь ли? 
Румен. Я её не держу, я не Тырнов.
Карина. Ну идём же! (Юлия сидит в замешательстве.) Идём! (Тихо.) Эмил передаёт привет… (Громко) Утро, всичко утро, сега почивка! 

Утаскивает Юлию. Румен смотрит им вслед, выпивает вторую рюмку водки.
Сцена 4.
Москва. Квартира Юлии. Лариса Алексеевна и Сосновский. Он заметно пьян.
Лариса Алексеевна. Я узнала вас по фотографиям. У Юли много ваших фотографий.
Сосновский. Я очень виноват. Я здесь, а Юля там.
Лариса Алексеевна. Если Юля так решила, значит, так надо. Моя дочь взрослый человек и сама отвечает за свои поступки.
Сосновский. Я пришёл к вам, потому что мне больше некуда идти. Я всё имел и всё потерял. 
Лариса Алексеевна. Бог вам судья.
Сосновский. У меня была любимая работа – мой театр, у меня была потрясающая женщина – настоящий друг... Но она хотела быть не только другом...
Лариса Алексеевна. Я поставлю чайник 
Сосновский. А можно рюмку водки?
Лариса Алексеевна. В доме нет мужчин, я не держу спиртное.
Сосновский. Я неудачно выразился. Рюмку для водки. У меня всё с собой. Только не прогоняйте меня, пожалуйста. Юля, она всегда хотела нас познакомить. Она говорила, что вы самая замечательная мама на свете, и что я, как только вас узнаю, обязательно полюблю. 
Лариса Алексеевна. Меня любят Юля и её муж Олег, мне этого достаточно.
Сосновский. Моя мама умерла, когда мне было три года, и я её совсем не помню. Мама – это так много...
Лариса Алексеевна (ставит перед ним рюмку). Вы голодны?
Сосновский. Не помню, кажется, нет.
Лариса Алексеевна. Я что-нибудь приготовлю.
Сосновский. Пожалуйста, не надо. Просто поговорите со мной. Юля написала мне письмо... где-то оно... сейчас... где-то здесь... Я всё думал, что они меня пугают, что они всё-таки поедут. А они остались. Обе. Они предали театр. Предали меня. Обе. Одна – мой лучший друг. А другая… (Выпивает.) А Юля самый близкий друг.
Лариса Алексеевна. Сколько вам лет?
Сосновский. Тридцать три.
Лариса Алексеевна. Пора бы уже в таком возрасте знать, что с друзьями не вступают в интимные отношения.
Сосновский. В начале, когда мы только начали работать, всё было иначе, а потом появилась Карина. 
Лариса Алексеевна. Моложе и интереснее.
Сосновский. Нет, дело не в этом. Совсем. Не в этом. Как же вам объяснить…
Лариса Алексеевна. Юля из-за вас бросила аспирантуру и мужа. А вы бросили Юлю из-за смазливой девочки. Что вы ещё мне хотите объяснить?
Сосновский (наливает себе и пьёт). Да. Вы правы.
Лариса Алексеевна. Пить, не закусывая, вредно.
Сосновский. Помните сказку про аленький цветочек? Если полюбить чудовище, или чудище, как там, в сказке... чудище, да, оно превратится в прекрасного принца. 
Лариса Алексеевна. Что вы от меня хотите?
Сосновский. Только не жалости. Жалеть меня не надо. Я не слабый. Просто полоса неудач. Моя бывшая жена живёт в моей квартире с новым мужем. И дочь… моя дочь, сказала, что папа... Её новый папа не хочет, чтобы я приходил... 
Лариса Алексеевна. Если вы так пьёте, я вполне понимаю нового папу вашей дочери.
Сосновский. Тогда я не пил. Я ставил спектакль. А жена хотела денег. А я не мог бросить театр. Вот и всё моё преступление! А новый папа работает на рынке!
Лариса Алексеевна. Что вы хотите от меня?
Сосновский. Я третью ночь на вокзале. На Казанском.
Лариса Алексеевна. Юлина комната свободна, но должен приехать Олег.
Сосновский. Юля хотела, чтобы эта комната была нашей.
Лариса Алексеевна. Это комната Юли и Олега!
Сосновский. Простите, я не то говорю. (Наливает себе водки.)
Лариса Алексеевна. Если вы будете столько пить, я выставлю вас за дверь.
Сосновский. Я больше не буду. (Выпивает.)
Лариса Алексеевна. Съешьте что-нибудь. На вас смотреть страшно. Кожа да кости.
Сосновский. Я, конечно, виноват. Но она отомстила страшно. Она разрушила театр, который был последней надеждой. Этот театр для меня как любимый ребёнок.
Лариса Алексеевна. Кстати, о детях...
Сосновский. Юля пишет, что простила меня. А где письмо? Я давал вам письмо...
Лариса Алексеевна. Нет, не давал.
Сосновский. Но показывал.
Лариса Алексеевна. Собирался, но не нашёл.
Сосновский. Где же тогда оно? Может быть, оно упало? (Лезет под стол.)
Лариса Алексеевна. Вы достали какой-то листок и вытерли им руки вместо салфетки.
Сосновский. Не может быть… Вы шутите… Я, наверное, сейчас очень мерзок?
Лариса Алексеевна. Как любой, выпивший лишнее.
Сосновский. Позвоните Юлии, скажите, что я всё понял, что я без неё не могу. Пусть возвращается. 
Лариса Алексеевна. Позвоните сами. 
Сосновский. А если трубку возьмёт Карина?
Лариса Алексеевна. Вам нужна Юлия или Карина?
Сосновский. Мне нужен мой театр.
Лариса Алексеевна. Наберите новых актрис.
Сосновский. Нет. Без Юлии. Не смогу.
Лариса Алексеевна. А без Карины?
Сосновский. Это она во всем виновата, да, эта маленькая чертовка. Сначала меня околдовала, потом Юльку. Они объединились против меня. 
Лариса Алексеевна. Ваша трагедия стара как мир и банальна.
Сосновский. Можно я ещё немного выпью.
Лариса Алексеевна. Это не поможет.
Сосновский. Карина... во всём виновата, зачем только я взял её в театр? Это не актриса, а маленькая шлюха!
Лариса Алексеевна. Уже поздно. Я привыкла рано ложиться спать.
Сосновский. Нет, я говорю глупости. Карина на самом деле другая. Она просто боялась Юлии. Юлька! Эх, Юлька… захватила меня, как в рабство, поставила клеймо "Моё. Не трогать!" И что могла сделать маленькая нежная Карина...
Лариса Алексеевна. Я попросила бы вас...
Сосновский. Да, да, всё, я ухожу. Спасибо вам за всё. Я уже ухожу... А можно мне как-нибудь ещё зайти... 
Лариса Алексеевна. Трезвым.
Сосновский. Да. Конечно. Я принесу торт. Мы будем пить чай с тортом. И ещё Юля говорила, что вы печёте какие-то необыкновенные пироги. Она мне о вас очень много рассказывала.
Лариса Алексеевна. Приходите 28-го. С тортом.
Сосновский. Почему именно 28-го? 
Лариса Алексеевна. Потому что у Юли день рождения.
Сосновский. Точно. Как же я мог забыть…

В памяти Сосновского возникает Юлия. Она несёт два бокала с вином, один даёт ему.
Юлия. Ты это сделал! С премьерой!
Сосновский. Мы это сделали! Без тебя у меня бы не получилось!
Юлия. Ну, хорошо – мы это сделали! Господи, как я счастлива!!!
Сосновский. Ты с самого начала верила в меня! 
Юлия. В твой талант! И в нашу удачу!
Сосновский. А могла ты лет десять назад представить, что можно будет вот так – взять и поставить спектакль? Без худсовета, без разрешения и согласования…
Юлия. И почти без денег…
Сосновский. Всё-таки мы в прекрасное время живём! Свобода – это…
Юлия. Пьянит?
Сосновский. Нет, не то… Окрыляет! Как будто не было позади всех этих страшных лет, когда ты ничего не можешь, а только должен, должен, должен…
Юлия. С победой! С премьерой! (Чокаются.)
Сосновский. Малыш! Я тебя обожаю!
Юлия. А я без тебя жить не могу! (Забирает у него бокал, исчезает.)
Сосновский закрывает глаза и покачивается.
Лариса Алексеевна. Что с вами? Вам плохо?
Сосновский. Я всё-таки свинья! Как же я мог забыть! Обязательно приду 28-го.
Лариса Алексеевна. Сделаю вам на дорогу бутерброды.
Сосновский. Не надо, спасибо... А … можно... я посмотрю Юлину комнату. Пока вы делаете бутерброды. Я руками ничего трогать не буду. Только посмотрю… Ну... если нельзя, то нельзя... она говорила, у неё на столе фото, где она с белыми бантами идёт в первый класс... Я, когда выпью, становлюсь сентиментальным... ужасно хочется посмотреть, какой она была маленькой девочкой. 
Лариса Алексеевна. Куда вы сейчас?
Сосновский. На Казанский. Или на Павелецкий. А какой от вас ближе?
Лариса Алексеевна. Курский.
Сосновский. Ну, тогда, значит, на Курский.

Пауза.
Лариса Алексеевна. Я постелю вам в Юлиной комнате.

Сцена 5.
Болгария. Ночь. Номер Юлии и Карины. Девушки лежат на своих кроватях, стонут на разные голоса.
Карина. О-о-о-о-у.
Юлия. Ы-ы-ы-ы-у.
Карина. У-у-у-у-ы.
Юлия. О-ы-о-ы-у.

Смеются.
Карина. Хочу-у-у мужика-а-а…
Юлия. Хо-о-чу до-о-мой…
Карина. Му-у-жика!
Юлия. Не забывай, что ты девственница.
Карина. Надоело.
Юлия. Выбрала амплуа, играй по правилам.
Карина. Нет, но какие же они все дураки, что мне верят! 
Юлия. Эмил действительно превосходно танцует и вообще очень милый.
Карина. Так я и ему сообщила, что меня в Москве ждут два Михаила!
Юлия. Танцевать для себя и танцевать для других – это совершенно разные вещи!
Карина. Где мой итальянец? Единственный настоящий мужчина! Представляешь, я ему говорю: "Я – девственница", а он мне: "Какая же ты девственница, если я с тобой танцевал?"
Юлия. Когда я танцевала с Эмилом, я на пять минут забыла о Сосновском, о театре, обо всём... глоток забвения… сладость небытия…
Карина (прыгает на кровати, вскакивает, подбегает к окну, снова подает на кровать, дрыгает ногами). Мужики, ау! Где вы?
Юлия. Хватит уже. Прекрати паясничать!
Карина. А ты прекрати свои сопли о Сосновском. Он мизинца твоего не стоит, этот козёл.
Юлия. Ой, я поняла, чего я сейчас хочу!
Карина (с пафосом). Мужика?!
Юлия. Нет!
Карина (разочаровано). Домой в Москву?
Юлия. Это стратегически. А тактически... прямо сейчас...
Карина (удивлённо). Выпить?
Юлия. Есть! Я хочу есть! 
Карина. Прекрасное желание! Предлагаю его удовлетворить немедленно! 

Идёт к холодильнику, открывает. Пауза.
Юлия. Что там?
Карина. Ничего...
Юлия. Как, совсем?
Карина. Абсолютно.
Юлия (тоже подходит к холодильнику). М-да...
Карина. Угу.
Юлия. Печально.
Карина. Обидно.
Юлия. Будем худеть.
Карина. А в морозилке?

Проверяют.
Юлия. Круглый ноль, такой хорошенький. Но не значит ничегошеньки.
Карина. А пойдём по номерам, может, дадут что-нибудь
Юлия. Подайте бедным русским стриптизёркам корочку хлеба!
Карина. У-у-у-у-у.
Юлия. Ы-ы-ы-ы-ы.

Девушки смотрят друг на друга и вдруг начинают истерически смеяться.
Карина (сквозь смех). Советские стриптизёрки – лучшие стриптизёрки в мире!
Юлия. Стриптизёрши... наверное, с точки зрения лингвистики правильнее стриптизёрши.
Карина. Всё равно самые лучшие и самые дешёвые.
Юлия. Нет, не дешёвые, а безвозмездные... В качестве гуманитарной помощи развивающимся странам.
Карина. Натуральный обмен – они нам хлеб, а мы им стриптиз. Мы им стриптиз – они нам билеты в Москву!

У Юлии смех сменяется истерическим плачем.
Юлия. А они уже в Москве. 
Карина. Ну… ну зачем ты... ну я не знаю... 

Карина идёт в ванную, приносит оттуда стакан воды, даёт Юлии.
Юлия. Может… новый спектакль… уже ставят…
Карина. Ты предупредила маму, чтобы она не говорила Сосновскому, что мы в том же номере. А то будет названивать, нервы тебе мотать.
Юлия. А может быть, я хочу, чтобы он названивал...
Карина. Дура!!! Эх, что за жизнь! Холодильник, холодильник, очень кушать хочется.

Стук в дверь.

Гости среди ночи?

Стук повторяется.

Отворено.

В комнату въезжает сервированный столик с едой и напитками. За столиком официант из сервис-рум, ставит столик посреди номера, открывает напитки, разливает по бокалам, собирается уходить.
Карина. Эй, это... откуда?
Официант. Сервис-рум. Заказ оплачен. (Уходит.)
Юлия. Это настоящее или глюки?
Карина. Но ты перестала плакать. Это плюс.
Юлия. А мы сошли с ума... Это минус.
Карина. Это... салат из кальмаров!

Без стука в номер входит Диди, останавливается у дверей.
Юлия. Мороженое…
Карина. Сок (пробует) апельсиновый…
Юлия. Шоколад!
Карина. Господи! Кого благодарить за райский ужин?
Диди. Можно меня.

Пауза.
Карина. Мы, между прочим, не одеты.
Диди. Не заметил (отворачивается).
Карина. Так это вы – добрый волшебник?
Диди. Северный олень.
Карина. Можете повернуться.
Диди. Спасибо.
Юлия. А как вы узнали, что мы...
Карина. Телепатия?!
Диди. Открытые окна. И номера по соседству. Плюс ваши громкие голоса.
Карина (уплетая за обе щеки). Подслушивали?!
Диди (Юлии). У меня для вас подарок. (Протягивает небольшую книжечку.)
Юлия. Эдгар По... подарочное издание ... О-о!
Диди. Я совершенно не понимаю, почему русские женщины любят такого рода подарки, но факты неоспоримы. Подарил одной русской томик Цветаевой. В жизни не видел такого восторга! Будто я подарил ей яхту или особняк с бассейном...
Карина. Я, кстати, хоть и русская, тоже не понимаю, зачем женщинам дарить книги.
Диди (протягивает Карине коробочку). Вам подойдёт этот запах.
Карина (берёт подарок) Фиджи?! Ес!!! Уау! (Визжит от восторга, распечатывает упаковку.)
Диди. Русские женщины не избалованы подарками. 
Юлия. Пожалуй, что так.
Карина. По случаю большой радости срочно захотела в туалет. Поскучайте без меня. (Убегает.)
Юлия (извиняясь за Карину). Новое поколение без комплексов…
Диди. Слежу за событиями в вашей стране. Все очень надеялись на Горбачёва, на перестройку. Но в последнее время много разочарования.
Юлия. Я далека от политики.
Диди. В трудные времена политика и жизнь уже неразделимы.
Юлия. Чем мы заслужили такие подарки?
Диди. Тем, что вы мне нравитесь.
Юлия. Вы очень хорошо говорите по-русски.
Диди. Жил два года в Москве.
Юлия. По работе?
Диди. Можно так сказать. Но сейчас я на отдыхе, и о работе ни слова. А вы хотели есть и так ни к чему и не притронулись.
Юлия. Немного растерялась. (Начинает есть.)
Диди. Скажите, Юлия, сколько я должен заплатить Карине, чтобы она пошла сейчас ко мне в номер?
Юлия. Простите?
Диди. Я на отдыхе, я хочу женщину. Но не профессионалку, а хорошую девушку, желательно русскую. Вам заработать таким способом не позволяет образование, ну и, наверное … пионерское прошлое. (Усмехается.)
Юлия. Да, я была председателем совета отряда, а потом секретарём комитета комсомола.
Диди. Вот именно. А Карина уже другое поколение, как вы только что сказали  «без комплексов».
Юлия. И всё же Карина...
Диди. Я плачу в валюте. По курсу к рублю 50 долларов сегодня большие деньги. А 100 – громадные. 

Карина появляется в дверях, Диди её не видит.
Юлия. Спросите у Карины, я не вправе за неё решать.
Диди. Обещаю, что легенду о её девственности я не разрушу. Мне просто нужно знать стартовую сумму, чтобы начать торги.
Карина. Торги… Идиот.
Диди. Назови свою цену.
Карина. Тебя как зовут, мужик?
Диди. Полное имя длинное. Можно просто Диди.
Карина. Не хочу тебя обижать, Диди. Но ты не Северный Олень, ты – Ёжик в тумане. 
Юлия. Вы зря заговорили о деньгах, Диди.
Диди. Я знаю, что вам нужны деньги, я слышал, что она хочет мужчину. Я хочу женщину, и у меня есть деньги. Мы можем друг другу помочь. Скажи, сколько тебе надо заплатить?
Карина. Так… забирай свои подарки... Юля, верни книгу... ужин вернуть не можем, мы его уже съели... 
Диди. Очаровательная ведьмочка!
Карина. Всё! До свидания! Спокойной ночи! Пошёл вон!
Диди. Я не хотел вас обидеть.
Юлия. Если бы вы не заговорили о деньгах, она через пару дней, может, сама бы вам на шею бросилась.
Карина. Да! А теперь ты всё испортил, северный ёжик!
Диди. Ёжики – это вы, точнее, ежихи, странные колючие существа из сумасшедшей страны.
Карина. Если он сейчас не уйдёт, я начну бить посуду о его дурную голову.
Диди. Я больше не буду говорить о деньгах. Мы просто посидим, попьём кофе. Я сейчас закажу кофе и пирожные. Вы какие больше любите?
Юлия. Эклеры. 
Диди. Понял. Сервис-рум работает круглосуточно. Можно телефон?
Карина. Нельзя!
Юлия. Перенесём кофе на завтра. Пожалуйста, уходите.
Карина. Или мне позвонить портье и устроить скандал? Я могу. Запросто!
Диди. Хорошо. Я ухожу. Но вы поступаете некрасиво. 
Карина (в трубку). Алло! Рецепция!... Алло... заснули что ли...
Диди. На моём месте мог бы оказаться другой, и вы бы имели большие неприятности. 
Уходит. Пауза.
Карина. Какие деньги уплыли. (Пауза.) И какой мужик роскошный! 
Юлия. Чего тебя понесло? Можно было вежливо отказать. Действительно некрасиво вышло.
Карина. Да не хотела я отказывать... О-о-о-о... Бабы – дуры! Какой мужик классный!

Стук в дверь.

Неужели вернулся? Вот сволочь!

Дверь открывается. На пороге официант из сервис-рум.
Официант. Два кофе и эклеры.

Сцена 6.
Через несколько дней. Кафе у входа в отель, то же, что и в сцене 1. За столиком Николай и Венци. Перед Николаем пиво. Венци явно кого-то ждёт.
Николай (рассказывает анекдот, разыгрывая персонажей). Мужчина и женщина в постели. Того значит… занимаются… Мужчина говорит: "Милая, как хорошо! Завтра утром мы купим тебе цветы!" – "Хорошо, милый". Ещё через минуту: "Милая, как хорошо! Завтра утром купим тебе духи!" – "Хорошо, милый!" Ещё чуть позже: "Милая, как хорошо!"

Незаметно для мужчин к столику подходит Карина.

«Как хорошо! Завтра утром купим тебе шубу! А... о... ох...  Хорошо. (Пауза.) А на хрен тебе шуба, когда сейчас лето?!" (Сам смеётся, Венци смотрит в сторону.) Ну, понял? А? Понял? На кой шуба, если лето... Понял?
Венци. Горе-долу.
Карина (Николаю). А на другую тему у тебя анекдоты есть?
Венци. Карина! Какво правишь?
Карина. Всички хубаво. Как всегда.
Николай. На другую? Да сколько угодно... сейчас...
Венци (Карине). Сега за тук дойде моя женщина. 
Карина. Ну и что?
Венци. Ты кажи, хубава ли!
Карина. Ого, ты говоришь, что меня любишь, а просишь оценить твою женщину?! Да?
Венци. Да! Так!
Карина. Вот это класс!
Николай. Вспомнил на другую. Звонят еврею в пасхальное утро. – "Христос воскресе" говорят. – "Спасибо, – отвечает еврей. – Мне уже сообщили". (Смеётся.)
Венци (показывает в сторону). Вон она! Глядай-глядай! Хубова?!
Карина (искренне) Много хубова! (Озорно.) Но я лучше!
Венци. Ты лучше. Чао! (Убегает навстречу своей женщине.) 
Николай. А вот ещё анекдот...
Карина. Дядя Коля! А вон твоя драгоценная супруга идёт.
Николай. Где?.. Зачем?..
Карина. Ой, как испугался! (Хохочет.)
Звук подъезжающей машины. Появляется Эмил.
Эмил. Весело?
Карина. Много весело.
Николай. Куда подевался чёртов официант?
Эмил. Где Юлия?
Карина. Сега дойдет. Собирается долго.
Эмил. Поедем за город. Там вода то почист.
Карина. А там има пляж?

Эмил качает головой из стороны в сторону.

Это да или нет?
Эмил. Да. Да, има.

Из отеля выходит Юлия.
Карина. Ну мы наконец, едем?
Юлия. Добрый день. Может, вы все же без меня...
Карина. Ну, опять двадцать пять!
Юлия. Я плохо себя чувствую.
Карина. Эмил не хочет без тебя. Скажи, Эмил.
Эмил (лукаво мотает головой из стороны в сторону). Да, Эмил не хочет без Юлия.
Карина. Посидишь в тени, пока мы будем купаться. Эмил везёт нас за город.
Эмил. Има пляж, има тень, всичко има.
Юлия. В машине пахнет бензином.
Эмил. Можно без машины, тут тоже есть море.
Карина (разочарованно). Ну вот... там же вода почист…
Юлия. Езжайте за город. Я останусь.
Эмил. А след программы потанцуем? Как вчера? Само танцевать! Аз ничто не искам. Само танцевать
Юлия. Да. Танцевать будем.

В дверях отеля появляется Румен.
Румен. Если хочешь звонить, иди сейчас, или я закрою кабинет.
Юлия. Да, буду. Бегу. (Карине.) Румен разрешил из офиса, получится бесплатно, как и от Тырнова. (Достаёт записную книжку.)
Карина. Сосновскому звонить?
Юлия. Домой. Маме. А Сосновскому я вообще не знаю, куда звонить, он же бездомный.
Карина. Будешь обзванивать всех знакомых, выспрашивать, чтобы хоть что-то о нём узнать. 
Юлия. Мама очень волнуется. Там Олег ещё должен приехать. Она не знает, что ему говорить.
Карина. Чтобы звонить маме, не нужна записная книжка. Домашний телефон ты наизусть знаешь.
Юлия. Может, ещё кому из театра. Сосновскому не буду. Обещаю.

Уходит вслед за Руменом.
Николай. А есть ещё анекдот...
Карина. А вон жена идёт.
Николай. А я не верю
Карина. А зря!

Появляется Зоя.
Зоя. Так! Пиво. Среди бела дня! И опять в обществе этой....
Карина (улыбается самой своей невинной улыбкой). Добрый день!
Зоя (сквозь зубы). Здравствуйте. (Николаю.) Пойдём поговорим.
Николай. Зоинька, ты хотела купить себе пареру и новый купальник, я вот… (Достаёт кошелёк.)
Зоя. Парео. Но сначала поговорим. 

Отводит Николая в сторону, напряжённо отчитывает. Из отеля выходит Юлия.
Карина. Что-то быстро. Дозвонилась?
Юлия. Линия всё время занята, не знаю. Что-то со связью.
Эмил. Може я запишу свой телефон в твою книжку?

Юлия кивает головой.

По-болгарски это значит "нет".

Юлия улыбается, качает из стороны в сторону.

Вот теперь "да". Сега такво. (Записывает номер в её телефонную книжку.) Напиши мне свой. От Москва.
Юлия. Зачем?
Эмил. Я приеду к тебе в Москва.
Юлия. Зачем?
Эмил. Потанцевать!
Карина. Так мы идём на море?
Юлия. Идите. Я буду в номере. Надо ещё порепетировать.

Зоя, отчитав Николая, берёт деньги и уходит. Карина и Эмил идут к его машине. Юлия собирается уходить в отель.
Николай. Можно пойти на почту. Может, оттуда проще дозвониться. Я оплачу ваш разговор.
Юлия. Мне нужно много звонить. По разным номерам. Это дорого.
Николай. Русские за границей должны помогать друг другу. Мы же земляки. 
Юлия. Земляки… Северные ёжики… Спасибо, Николай. Я ценю ваш порыв. (Уходит.)
Сцена 7.
Москва. Квартира Юлии. На пороге Олег с вещами.
Олег. Мамулечка, здравствуй! Любимая моя тёща! Соскучился!
Лариса Алексеевна. Здравствуй, Олежек. Проходи в кухню.
Олег. А что это меня в кухню? Я не домой что ли приехал?
Лариса Алексеевна. Домой, домой.
Олег. Что Юля? Звонила? Где она?
Лариса Алексеевна. Всё ещё в Болгарии.
Олег. А что так печально. Гастроли есть гастроли. Больше ждали, ещё подождём.

Из Юлиной комнаты выходит Сосновский. Пауза.
Лариса Алексеевна. Понимаешь, Олежек…
Олег. Мамулечка, собери что-нибудь на стол. Голодный, жуть. (Сам идёт на кухню.)
Сосновский. Мне, пожалуй, лучше уйти.
Лариса Алексеевна. Нет уж, теперь оставайтесь. Заварили кашу, теперь расхлёбывайте. (В сторону кухни.) Я пошла в магазин. 
Олег (выходит из кухни). Сейчас дам денег.
Лариса Алексеевна. Потом. У меня есть немного. (Уходит.) 

Пауза.
Сосновский. Лариса Алексеевна пустила переночевать на пару дней. 
Олег. Что делает Юля в Болгарии, если ты здесь?
Сосновский. Не знаю. Театр она развалила.
Олег. Так… Куришь? (Достаёт сигареты.)
Сосновский. Бросил.
Олег. Даже так? Ладно. Поставлю вопрос иначе. Что в Москве делаешь ты, если она там? 
Сосновский. Это она так решила. Мы должны были все вернуться. А они взяли и в последний момент остались.
Олег. Кто они?
Сосновский. Юля и Карина.
Олег. И ты бросил двух девушек за границей? Одних?
Сосновский. А что я мог сделать? Все заработанные театром деньги ушли на дорогу. Инфляция там почти такая же, как и здесь.
Олег. Так ты бросил их там ещё и без денег? 
Сосновский. Я их?! Х-ха… Это они меня бросили! В любом коллективе бывают конфликты, но надо уметь отличать, где работа, а где эмоции. А у неё с самого начала личное было на первом месте.
Олег. Почему она решила не возвращаться в Москву? 
Сосновский. Я же объясняю, она с самого начала личное ставила на первое место.
Олег. Ты не объясняешь, ты мне зубы заговариваешь.
Сосновский. В таком тоне я вообще отказываюсь разговаривать.
Олег. Чистенький он, баба сама виновата!
Сосновский. Я не на допросе. 
Олег. Считай, что на допросе.
Сосновский. Может, перед Юлией я кое в чём виноват, но это только наше с ней дело.
Олег. Кое в чём… (Неожиданно бьёт Сосновского кулаком в лицо, тот отлетает к противоположной стене.) Мразь! Если с Юлей там что-нибудь случится, тебе не жить. Понял? Тварь…

Звонок в дверь. Олег идёт открывать. Сосновский с трудом приходит в себя после удара. Входит Лариса Алексеевна с небольшой хозяйственной сумкой.
Лариса Алексеевна. Ключ забыла… А в магазинах совсем пусто… (Видит Сосновского.) Ой…
Олег. Мамулечка, ты иди в комнату, у нас тут разговор… по душам. 
Лариса Алексеевна. Олежек, я тебя прошу, пожалуйста…
Олег. Пять минут посиди в комнате, а потом будем пить чай.

Выпроваживает мать.
Сосновский. Допустим, ты всё знаешь, я дерьмо, согласен. Но не тебе меня судить. У самого рыльце в пуху.
Олег. Не понял.
Сосновский. У тебя в другом городе тоже другая женщина есть.
Олег. Была. 
Сосновский. Вот и у меня «была». Так что, оба мы одинаковые.
Олег. Я в другом городе с другой спал, а Юльке деньги посылал, чтобы она аспирантуру могла закончить! А ты что с ней сделал? А?!

В дверную щель подглядывает Лариса Алексеевна.
Сосновский. А что я сделал? Что обещал – то и сделал. Спектакль с ней в главной роли сделал. А жениться на ней я не обещал. А вот что она со мной сделала? Любимую девушку забрала, театр развалила, а теперь жертву из себя разыгрывает. Тоже мне, Нина Заречная…

Олег снова бьёт Сосновского, к ним кидается Лариса Алексеевна.
Лариса Алексеевна. Олег! Не надо!
Олег. Мама, уйди!
Лариса Алексеевна. Я не разрешаю устраивать драку в моём доме. Или оба уходите немедленно.
Олег. Всё. Права. Прости. Последний вопрос, и он уйдёт, а мы пойдём пить чай.
Сосновский. Уже ухожу. 
Олег. Ты про ребёнка знаешь?
Сосновский. Какого ребёнка?
Олег. Вероятно, твоего…
Пауза.
Сосновский. Карина?.. Юлия…
Олег. Значит, не знаешь. Хорошо.
Сосновский. Лариса Алексеевна, можно от вас позвонить в Болгарию?
Олег. Нельзя. Про ребёнка забудь, я пошутил. Свободен.

Сосновский уходит. Пауза. 
Лариса Алексеевна. Тебе Юля про беременность сказала?
Олег. Догадался по некоторым намёкам. Значит, так. Звоним в Болгарию. Узнаём, сколько стоят два билета в Москву. Идём на почту, отправляем деньги. Перевод должен быть от тебя, от меня она не примет. В гордость играет, дура. 
Лариса Алексеевна. Олежек, ты…
Олег. Звоним, а не плачем. 
Лариса Алексеевна набирает код Болгарии, линия занята.
Сцена 8
В баре после программы Юлия танцует с Эмилом. У стойки бара Карина и Румен. Обслуживает Венци. За одним из столиков Николай и Зоя.
Венци. Карина, фокус искашь ли?
Карина. Искам!

Держа пальцами бокал с колой, делает бокалом сальто, кола не проливается.
Румен. Что за юноша, с которым танцует Юлия?
Карина. Так, посетитель. Случайный. 
Румен. Я его уже видел…
Карина. Венци, дай я попробую… фокус.

Забирает бокал, пробует повторить действия Венци, чуть не проливает колу, визжит на весь бар.
Зоя. Разве можно себя так неприлично вести! Позор!
Румен. Они танцуют совсем не так, как со случайным посетителем. Юлия тут на работе. Тут так нельзя. Хорошо, что Тырнов не видит.
Карина. Следующий танец Юлия будет танцевать с тобой.
Румен. Я здесь не танцую, я на работе.
Карина. А со мной? Если я очень попрошу…
Румен. Попроси Юлию зайти ко мне в кабинет. (Уходит.)
Входит Дили, подсаживается к Карине.
Диди. Надеюсь, вы уже простили меня за тот инцидент.
Карина. А, Северный олень!
Диди. Ёжик в тумане.
Карина. Давно тебя не было видно.
Диди. Уезжал по делам.
Карина. Ты же говорил, что на отдыхе.

Музыка кончается. Эмил подводит Юлию за стойку бара, подмигивает Карине, сам отходит за свой столик. 
Диди. Что будем пить?
Юлия. Добрый вечер. Мне сок, пожалуйста. Отдельное спасибо за эклеры.
Диди. У вас усталый вид. Что-нибудь случилось?
Юлия. Ничего нового.
Зоя (Николаю). По-моему пора идти спать. Программа закончилась, чего ещё ждать?
Диди. Сегодня я на программу не успел, но уверен, вы обе были очаровательны.
Карина. Слушай, Северный олень, у меня к тебе просьба!
Диди. Всё, что в моих силах.
Карина. Подсядь вон к тому столику (кивает на столик, где сидят Николай и Зоя), сделай пару комплиментов этой корове, а потом пригласи её танцевать.
Диди. Я с коровами не умею.
Карина. Ну я очень прошу! Умоляю! Сейчас на колени встану и рыдать начну.
Диди (смеётся). Это серьёзная угроза. Придётся потанцевать с той дамой.
Карина. И комплименты ей покруче! Ну ты сам понимаешь, и чтобы тётка поверила… Я верю в твои актёрские способности… Не возражай, а то на колени и рыдать!
Диди. Слушаюсь, мой генерал! (Юлии.) Потом объясните мне, зачем это надо. (Идёт к Зое.) 
Карина (Юлии). Я говорила, что не надо здесь танцевать с Эмилом. Не могли уже дотерпеть, пока поедем на дискотеку? 
Юлия. А что случилось?
Карина. Румен выражал недовольство. Просил тебя зайти в кабинет.
Юлия. Плевать.
Карина. Ты не поняла… Прямо сейчас зайти к нему в кабинет. И скажи спасибо, что сегодня нет Тырнова.
Юлия. В нашем договоре не указано, что я не имею права танцевать, с кем хочу.
Карина. Ой, кто из нас ребёнок? В договоре… там много чего не указано. Быстро к Румену, и он должен поверить, что Эмила ты видишь в первый и последний раз.
Венцы. Карина, аз обичам…
Карина. Обичашь? Ага, а кто мне своей невестой хвастался? Обичит он… Любвеобильный какой…
Начинается медленная мелодия.
Зоя (громко смеётся). Ой, ну что вы… Ну если Николя не против…

Эмил направляется приглашать Юлию. У входа появляется Румен. Карина бросается к Эмилу, толкает Юлию к Румену. Диди выводит на танцпол Зою. 
Зоя. Я так давно не танцевала…
Юлия (Румену.) А можно вас пригласить на танец.
Карина (Эмилу.) К Юлии в этом зале больше не подходить. Сейчас танцуешь со мной, а после этого танца уходишь совсем. Понял?
Румен. Надеюсь, ты сама понимаешь, что никаких личных симпатий в пределах рабочего пространства. В смысле с клиентами. 
Юлия. Да я вообще всегда сразу после программы ухожу. (С претензией.) Тырнов уговорил сидеть в зале ещё немного, хотя в договоре на консумацию мы не подписывались. И раскручивать клиентов на спиртное в наши обязанности не входит, для этого отдельные девушки есть.
Румен. Ну всё, всё не горячись. Всичко хубово. Моля. (Уходит.)
Пары на танцполе танцуют. Юлия садится за пустой столик.

В памяти появляется Сосновский. 
Сосновский. Да пойми же ты, возвращаться в Союз сейчас нельзя. Там людям зарплату месяцами не платят, а если деньги и есть, купить всё равно нечего, за любым товаром очереди километровые, люди на грани голода, инженеры по деревням картошку сажают, кому там сейчас нужен театр? 
Юлия. Но какие-то театры там работают…
Сосновский. Государственные, да. А студии все позакрывались. 
Юлия. Мы здесь тоже немного получаем. А там всё-таки сцена. Не площадка в баре, а театр. Я там бесплатно работать готова.
Сосновский. А кушать что? Бесплатно… я тоже за рублём не гонюсь, ты же знаешь, Малыш. Но элементарный минимум нужен. 
Юлия. Ага… На сигареты и на пиво…
Сосновский. Я сейчас переговоры веду по поводу Австрии и Италии. Потерпи ещё чуть-чуть. Отсюда есть шанс поехать дальше. А оттуда?.. Если мы сейчас вернёмся, уже не вырвемся. Кто знает, что там будет завтра. Может, вообще военный режим. Границы возьмут и закроют, совсем. 
Юлия. Зачем куда-то вырываться. Будем работать с гастролями в Бурятии, на Камчатке… страна большая.
Сосновский. Если границы закроют, то и наш театр запретят. Это на волне перестройки эксперименты приветствуются, а если будут гайки закручивать, мало не покажется.
Юлия. Ну почему ты такой пессимист? Всё у нас в стране будет хорошо. Временные экономические трудности. Помнишь, ты сам говорил – « Какое время! Свобода… Окрыляет!..»
Сосновский. Юля! Не будь ребёнком! В отличие от тебя я газеты читаю, и не только советские. И кое-какие знакомые у меня есть, которые знают побольше нашего. Я когда в гостеатре служил, в разные кабинеты был вхож. Меня же в большие начальники прочили, в партию пихали, а я всё бросил и сбежал. 

В памяти Юлии появляется Карина.
Карина. Как колобок… я от бабушки ушёл, я от дедушки ушёл…
Юлия. Причём тут колобок? 
Сосновский. Да, я не хочу возвращаться в Москву. У меня там ничего нет. Ничего. И никого.
Юлия. А я?
Карина. Кстати, колобка всё равно бы съели, а так хоть погулял, песенки попел…
Сосновский. Да, я боюсь сейчас туда ехать. Я слишком много знаю, чтобы не бояться.
Карина. В Москве просто меньше шансов затащить меня в постель.
Сосновский. Твоя грубость – это защита от мира, на самом деле ты совсем другая, нежная и трепетная. Я же помню.
Карина. Мне было любопытно. Просто любопытно. Ну и лестно. Соблазнить главного режиссёра. А ты так быстро клюнул, что интерес сразу прошёл.
Юлия. Мы сделали ошибку, когда уехали из Союза. Наш спектакль он – русский, даже больше – советский. Хотя он без слов, и там много танцев и эротических сцен, но он по духу, по сути, он такой русский. В других странах его не поймут. Здесь, в Болгарии, ещё более-менее, а в Европе – нет. Может, и будут смотреть, как на экзотику, но не поймут.
Карина. А знаете, на какую сумму нас надувает Тырнов?
Сосновский. Это не важно.
Карина. Каждый раз, когда речь заходит о деньгах, у тебя рожа кривится, как от зубной боли.
Сосновский. Театр требует отречения и отдачи. Гуляй, если не можешь иначе, но чтобы это не отражалось на твоей работе в спектакле.
Карина. Ему про Фому, а он про Ерёму.
Юлия. Нам надо ехать домой. Может случиться что-то страшное. У меня там мама. Я за неё волнуюсь. 
Карина. А у меня мама, папа и младшая сестра, папа болеет. Я тоже хочу домой.
Сосновский. Мы вернёмся домой, когда поймём, что наш коллектив сможет выжить в любых условиях. 
Юлия. Когда? Когда это будет, Господи!

Голос реальной Карины переносит действие из прошлого в настоящее. Медленный танец кончился.
Карина. Венци! Налей чего-нибудь холодного!
Диди (проводив Зою за столик Николая, возвращается к бару). Дама осталась довольна. Приказ выполнен, мой генерал!
Карина. А Юлия снова в ностальгии.
Диди. Заказать ей эклеры?
Юлия. А где Эмил?
Карина. Зачем он тебе?
Юлия. Пока я с ним танцую, мне как-то легче.
Карина. Я велела ему уйти, не стоит дразнить начальство.
Юлия. Куда уйти?
Карина. Не знаю, куда. Просто – отсюда.

Юлия, не прощаясь, резко выходит из бара.

Сцена 9
Номер Юлии и Карины. Карина у телефона. Юлия с ногами на кровати, вяжет на спицах.
Карина (в трубку). Мамочка! У нас всё нормально. Просто замечательно. Курорт! Днём купаемся и загораем. Вечером немножко танцуем и спать. Кушаем прекрасно. В служебной столовой – первое, второе, компот, как в пионерлагере. Что у вас?.. Как с деньгами?.. Талоны за меня получаете? Молодцы… Как Ирка?.. Пусть помогает, уже большая… Как тётя Лена?.. Кур завела!?.. Уау! А как папа?.. Диктуй, как называется лекарство, попробую достать… Давай по буквам (записывает). Звони через неделю. Раньше не надо, не трать деньги. Всех целую. Скоро приедем. Да, будет звонить Сосновский, ты ничего не знаешь. Вообще ничего. Так надо. С Юлей прекрасно. Драматический дуэт принимают не хуже театра. Газеты интервью печатают. На фестиваль приглашают. Да. Супер. Ну всё. Целую.
Юлия. На какой фестиваль… болтушка.
Карина. Мама хочет мной гордиться. И я не против. Да… Как думаешь аптеки здесь лучше, чем в Москве?
Юлия. По идее здесь могут быть импортные лекарства. Пойдём по городу, будем заходить в каждую… (Бросает вязание, бежит в ванную.) 
Карина. Опять… а ты уверена, что в Москве не поздно будет что-то решать? Может здесь к врачу сходить? Хоть срок уточнишь.

Звук льющейся воды.

А то в Москву приедем, а уже только рожать… без вариантов. Я не против повышения рождаемости, хотя сейчас рожать просто безумие, но рожать от Сосновского – двойное безумие. 

Из ванной выходит бледная Юлия.
Юлия. Срок ещё маленький не переживай. Успею всё решить.
Карина. Подожди, но он меня уверял, клялся и божился, что у вас с ним уже месяца два ничего, а со мной было это уже месяц назад, итого – три, а ты говоришь, успеешь… 
Юлия. Срок маленький точно.
Карина. То есть, это… уже после меня? 
Юлия. Но до того, как я про ваш роман узнала.
Карина. Роман… Тьфу, а не роман… Вот козёл… Аж зубы от злости свело… За день до отъезда он снова подкатывал, уверял, что Юля только друг и ничего больше… Ну, козёл! Приедем в Москву, я ему устрою!
Юлия. За день до отъезда он уверял, что с Кариной всё, что он осознал ошибку и больше не будет.
Карина. Какие мы с тобой всё-таки молодцы, что этого козла отфутболили. В театре, между прочим, все говорили, что спектакль ты делала, а он слова умные придумывал… 

Стук в дверь. Заглядывает Зоя.
Зоя. Девочки, можно?
Карина (с сарказмом). Всегда рады.
Зоя. У вас случайно нет карты города? Хочу посмотреть, где тут местные музеи.
Карина. Так вы и по музеям ходите?
Зоя. Конечно. Помню, когда мы были в Дрездене…
Карина. В Дрездене, наверное, очень хорошие магазины?
Юлия (даёт карту Зое). Вот, с этой стороны центр города крупно, а с обратной – окрестности. 
Карина. А мы вас вчера на рынке видели. Дядя Коля нёс две огромные авоськи со всякой всячиной. А мы купили сто грамм черешни. На двоих.
Юлия (Карине). Прекрати! (Зое.) Чай вскипятить? 
Зоя. Ну что вы? Для этого в отелях есть бары и сервис-рум.
Карина. Ой, правда? А мы, глупые, кипятильник с собой возим…
Юлия. Вы карту переверните, вы её боком держите.
Зоя. Очки забыла.
Карина. А где ваш милый супруг?
Зоя. Пошёл куда-то прогуляться. Я за ним не слежу, у нас семья вполне демократичных нравов.
Карина. А, так значит, можно с вашим супругом переспать?
Зоя. Что?
Карина. Я хотела сказать, немного пофлиртовать?
Юлия. Не обращайте внимания, она шутит.
Зоя. Да, конечно, ваша юная подруга большая шутница. (Разглядывает карту.) Так, где же тут музеи? Кстати, тот представительный мужчина, с которым я вчера танцевала, кто он?
Карина. Кто – Диди?
Зоя. Он потом подошёл к вам, мне показалось, вы знакомы.
Карина. Диди – да, северный олень, он же ёжик в тумане, хороший мужик при хороших деньгах.
Зоя. Я имела в виду, кто он по профессии, кем работает, откуда приехал, есть ли у него семья…
Карина. Мы его паспорт не изучали. Трудовую книжку тоже.

Стук в дверь. Заглядывает Николай. Зою от двери не видно.
Николай. Девушки, у вас телевизор работает? Спасайте! Там футбол, а у нас в номере что-то с антенной.
Зоя. У нас в номере с телевизором всё в порядке. 

Пауза.
Николай. Ой, Зоинька, и ты здесь?
Зоя. Я говорю, у нас в номере телевизор работает, а если хочешь зайти к девушкам в гости, придумай другой предлог.
Карина. Например, поискать музеи на карте города.
Юлия. Я включу телевизор. Какой канал? Только у нас звук барахлит.
Карина. А ваша супруга разрешила мне с вами переспать… (Зоя закашливается.) То есть, немного пофлиртовать. 
Николай. Ну, если супруга разрешила, то…
Карина. А сама она очень интересуется нашим соседом, с которым вчера танцевала.
Юлия. Ябедничать некрасиво.
Карина. Я ребёнок, мне можно.
Зоя. Девочки шутят.
Николай. Шутки шутками…
Зоя. А… футбол футболом. Кто с кем играет? Пойдём смотреть, а девочкам скоро на работу, не будем им мешать… (Тащит мужа из номера.)
Карина. А карта? Уже не нужна? Вы все музеи нашли?
Зоя. Все. Спасибо. 

Зоя и Николай уходят.
Юлия. Ну что у тебя за язык!..
Карина. А что я такого сказала?
Юлия. Давай что ли смотреть футбол?.. Только нет тут никакого футбола. Фильм какой-то про войну. 
Карина. Нет, не фильм, это новости, где-то опять кто-то бунтует.
Юлия. Погоди… Вроде, Москва…
Карина. Да ладно…
Юлия. Сделай громче.
Карина крутит ручку громкости, но вместо речи комментатора шум и помехи. Юлия бежит в ванную.
Карина. Что? Опять?.. Как ты сегодня работать будешь?

Пауза. Шум льющейся воды в ванной. Карина отходит к окну. 

Ау? Где мой итальянец?! У-у-у…
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ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ

Сцена 1
Спустя сутки. Поздний вечер. В баре идёт программа. В номере девушек разбросана концертная одежда. Румен усаживает на стул еле стоящую на ногах Юлию. Она полуодета после отработанного номера. 
Румен. Ты так обыграла своё падение, что зрители подумали, так и надо.
Юлия. Голова закружилась.
Румен. Но я-то твой номер знаю. Ты больна?
Юлия. Просто от нервов. Уже прошло.
Румен. Выпей воды. На финал сегодня можешь не выходить.
Юлия. Спасибо. (Пауза.) Румен, ты ведь хороший, отпусти нас. Нам в Москву срочно нужно.
Румен. Сейчас в Москву? Там танки на улицах. С ума сошла?
Юлия. У меня там мама.
Румен. Договор до конца месяца. Тырнов не заплатит.
Юлия. Мама денег прислала, как раз на билеты, просит срочно приехать. У мамы подруга умерла, а тут ещё эти события, может, у неё на нервной почве со здоровьем что. 
Румен. Это у тебя со здоровьем не всё в порядке. А у мамы деньги брать, когда сама можешь заработать… Она, небось, последнее с книжки сняла, что на похороны копила.
Юлия. Да нет у неё ничего на книжке, вообще не знаю, откуда она деньги взяла. Ой, извини… 

Бежит в ванную. В комнату врывается Карина в концертном костюме.
Карина. Всё, можешь идти. Я за врача.
Румен. Тебе ещё на финал выйти надо.
Карина. Успею. Всичко хубово. Юлия просто очень впечатлительная. Ей новости смотреть нельзя. 
Румен. Если вы уедете раньше срока, вы ничего не получите. Я к вам хорошо отношусь, но это бизнес.
Карина. Да никуда мы не поедем. Ты видел, что у нас там творится?! Куда ехать… До конца месяца доработаем, не волнуйся.
Румен. Сентябрь – тоже много туристов.
Карина. А это зависит, как Тырнов за август заплатит. Всё, иди. На финал я спущусь. 

Румен уходит. Карина стучит в ванную.

Эй, ты как? Мне тут девчонки из балета лекарство одно подсказали. Таблетку пьёшь, и всё. 

Выходит Юлия, уже в халате.

Если срок приличный – три таблетки. Что?.. Тебе совсем плохо?
Юлия. Уже лучше. Правда. За маму волнуюсь. Откуда у неё деньги? Вчера говорила: «Срочно приезжай», а сегодня звонила: «Ни в коем случае. Сиди там». Ничего не понимаю. И тётя Таня умерла. У мамы там теперь больше никого…
Карина. А что тут понимать? Она когда деньги посылала, никакого путча не было, а теперь это – ЧП. И мне моя запретила возвращаться, пока там не утрясётся.
Юлия. А от Сосновского ни звука…
Карина. Так, я на финал-поклон и обратно. Жди меня и я вернусь, только очень жди…

Выбегает. В дверях сталкивается с Эмилом.

А вот и врач пожаловал. (Подмигивает Эмилу.) Пригляди за ней, пока меня не будет.
Юлия. Извини, я уже в домашнем.
Эмил. Ништо, можно танцевать и так.
Юлия. Танцевать можно. Если хочешь.
Эмил. Ако искам.
Юлия. Проходи садись. Танцевать тут тесновато.
Эмил. Ако искашь, може и такво.
Юлия. Искам. Много искам. Искашь ли ты? По-русски «хочешь», но это не совсем так, «искашь» – как будто ищешь. Получается «хотеть» – «искать» – добиваться того, чего хочешь, то есть, не просто желание, а стимул к действию, к выбору… я филолог, мне интересно эта взаимосвязь славянских корней, изменение семантики… Разбирашь ли?
Эмил. Разбирам.
Юлия. Умница. Ты всичко разбирам. Но зашто не говоришь по-русски? Ты ведь можешь!
Эмил. Не искам. Ако трябва за теб, разбираш блгарски.
Юлия. Ах, вот как! Противный мальчишка!
Эмил. Аз знам.
Юлия. Что ты знам? Что ты противный мальчишка?
Эмил (качаем головой из стороны в сторону) Да.
Юлия. «Да» нужно говорить вот так (качает головой вверх-вниз), а так (качает в стороны) – так – значит «нет».
Эмил. Нэ! Так (кивает) «нет», а так (качает) «да».
Юлия (смеётся). Ты для меня, как анальгин, болтаешь с тобой глупости, и, вроде, всё хорошо, и ничего не болит. Можно я буду тебя звать Анальгин? 

Эмил думает, затем качает и кивает в разные стороны. Оба смеются.

Вбегает с визгом Карина.
Карина. Он приехал! Он приехал!!! Уау! Ко мне!!! Приехал!!!!

Начинает переодеваться, не обращая внимания на Эмила, тот деликатно отворачивается. Карина подкрашивается, собирается, концертный костюм бросает на кровать, не складывая.

Я поняла, почему не могла ехать в Москву раньше. Я должна была дождаться своего итальянца! (Будто только заметив Эмила) Ко мне приехал двоюродный дядя из Италии! 
Юлия. Когда вернёшься?
Карина. Гм… к утру… ну или… К завтрашней программе точно.
Эмил. Хотел бы я быть дядюшкой, которому так радуются.
Карина. Кстати, он сказал, что может достать любое лекарство! У него тут есть связи. И папе, и тебе. Так что, я иду по делу!.. Который час?.. Ну надо же – приехал!!! Всё-таки есть счастье на земле, а Бог на небе! Есть!
Юлия. На счёт Бога… да… в последнее время так хочется в него верить. 
Карина. Так верь! И он тебе ответит тем же!
Юлия. Я по научному атеизму курсовую писала.
Карина. Так не по доброй воле, а по приказу деканата. Бог простит. (Крутится перед зеркалом.) Хороша?
Юлия. Неотразима!
Эмил. Много хубава!

Карина достаёт из шкафа бутылку ликёра.
Карина. Заначка. Ещё от Сосновского. Это вам, чтобы не скучали. И тётю Таню помянете. Ну всё. Пошла. С Богом!

Убегает. Пауза. Эмил открывает бутылку. Разливает.
Юлия. Я сегодня с Москвой говорила. У мамы подруга умерла… Представляешь, совсем не старая ещё, доктор наук, философ, и, вроде, ничем не болела… а вдруг раз… и умерла… 
Эмил. Говорить тут что, философы тоже умирают. Давай выпьем.
Юлия. Да, не чокаясь… За тётю Таню… А я даже не спросила у мамы, от чего она умерла, что случилось… глупо вышло… У тёти Тани кошка была, Бася, пушистая, полосатая… так вот, когда мне мама про смерть подруги сообщила, я сразу спросила, а что теперь с Басей будет… Что с кошкой? Понимаешь?.. А про тётю Таню… ничего не спросила… 
Выпивают, не чокаясь. Эмил сразу наливает ещё.
Эмил. Ну… живая кошка гораздо важнее мёртвого философа.
Юлия. Думаешь?
Эмил. Давай теперь за тебя, красивую и живую, как… кошка.
Юлия (смеётся). За тебя, Анальгин!
Эмил. Аз искам… кошку.
Юлия. Скажи по-русски «хочу».
Эмил. Само по-блгарски.
Юлия. Ещё есть красивое русское слово «люблю». Ты любишь кошек?
Эмил (поднимает рюмку). За здраве!
Юлия. За здраве.

Сцена 2. 
Через несколько дней. Номер девушек. День. Карина у окна. Юлия в кровати с книгой. На тумбочке цветы. На подоконнике фрукты и конфеты.
Карина. Сволочь! Нет, ну какая сволочь!
Юлия (читает по книге). «Человечество состоит не из героев и негодяев, а из мужчин и женщин со всеми им присущими страстями. Невежда осудит их. Мудрец же проникнется к ним сочувствием». Чарльз Чаплин.
Карина. Все мужики – сволочи, а бабы – дуры!
Юлия (достаёт упаковку таблеток). Не такой уж он и плохой. Твоему отцу лекарство достал и мне вот (разворачивает инструкцию) – решение проблемы.
Карина. Достал… Да! За наши деньги! И у нас снова нет на билеты домой. 
Юлия. Через пару дней Тырнов заплатит по договору. Мы купим билеты и забудем этот месяц, как страшный сон.
Карина. Ты ещё не выпила? И чего тянешь? Инструкцию до дыр зачитала. 
Юлия. Чуть бы пораньше…
Карина. Ой, вот ещё, я забыла (Достаёт ещё упаковку таблеток.) Это уже бонус, в качестве подарка – от нервов. Сказал, очень сильное!
Юлия (берёт упаковку, распечатывает, таблетки в бластере по форме и цвету такие же, как и из первой упаковки) От нервов – это то, что надо. Дай Бог здоровья твоему итальянскому дядюшке.
Карина. Ну куда он делся? Пропал, будто не было. В бар вчера не пришёл, сегодня не позвонил… Что это? 
Юлия. Может, что-то случилось, может, в Италию срочно вызвали.
Карина. Всё было так хорошо! Что ему не понравилось? Почему он уехал?
Юлия (уставясь в инструкцию). Последствия передозировки… угу… на английском, не всё понимаю.
Карина. Я всегда всем нравлюсь. Абсолютно всем. И меня никогда никто не бросал.
Юлия. Всё когда-нибудь бывает впервые.

Продолжая разговор, делает из тетрадных листов два одинаковых кулька. В один складывает таблетки от нервов, в другой для прерывания беременности. 
Карина. Тебе хорошо, Эмил, вон, бегает со щенячьим восторгом – цветы, конфеты. У тебя даже токсикоз прошёл от радости.
Юлия. Действительно, чувствую себя, будто заново родилась.
Карина. А что там в новостях про Москву?
Юлия. Наши победили.
Карина. А кто – наши?
Юлия. Так в новостях – кто победил, то и наш.
Карина. Кто победил – тот и наш? Круто. А что говорит голос Америки?
Юлия. Ты всерьёз интересуешься политикой?.. Да, итальянец повлиял на тебя сильно.
Карина. Просто думаю, можно уже в Москву ехать или ещё нет. То ты кричала «В Москву! В Москву!» Теперь я буду. Пора Чехова ставить. Третьей сестры не хватает.
Юлия. Умничать – не твой стиль, подумай лучше, как мы будем отмечать мой день рождения.
Карина. Это вы с Эмилом думайте. Я присоединюсь.
Юлия. Эмил… (улыбается), он меня отогрел, оттаял… но он ведь в Москву не поедет, а я тут не останусь, так что, всё это, к сожалению…
Карина. Вот, опять «В Москву», тьфу уже… (Замечает кульки с таблетками и пустые упаковки.) Это что?
Юлия. Гм… это… русская рулетка.

В дверь стучат. Заходит с букетом Диди. Видит цветы на тумбочке.
Диди. Ну вот, я уже не первый. Всё равно с днём рождения! Сколько лет не спрашиваю. Будем считать, что восемнадцать.
Карина. Восемнадцать мне! А ей побольше.
Диди. Да? А я удумал, что наоборот.
Юлия. Спасибо.
Диди. Как поживает итальянский родственник?
Карина. Чтоб он сдох!
Юлия. И вы уже в курсе про дядюшку?
Диди. Весь отель знает. От управляющего до горничной.
Карина. Диди! Мне плохо! О-о-о!!!
Диди. Что сделать, чтобы тебе стало хорошо?
Карина. Чтобы под окнами появилась его машина.
Диди. Я могу многое, но, увы, не всё. Извини. Я на день уеду, вернусь с подарком для именинницы.
Карина. С подарками. Я при ней. И мне подарок тоже.
Диди. Слушаюсь и повинуюсь, мой повелитель. Главное, чтобы вы никуда не уехали до моего возвращения. 
Карина. Куда мы уедем, у нас билетов нет, мы тут как заложники (замечает в окно машину, похожую на машину итальянца). Она… или… А-а-а… (Срывается с места, убегает.)
Пауза.
Диди. Итальянский дядюшка не предлагал ей денег за любовь?
Юлия. Ни копейки.
Диди. Поэтому она его так ждёт?
Юлия. Вероятно.
Диди. Загадочная русская душа.
Юлия. Да уж, загадочная, даже для самих русских.
Диди. Юлия, а что вы будете делать, когда вернётесь в Москву?
Юлия. Сначала надо туда вернуться.
Диди. А что если я предложу вам работу в другой, более стабильной стране?
Юлия. Я хочу быть актрисой.
Диди. Но ведь вы филолог.
Юлия. Была филологом.
Диди. Все умные и талантливые люди уезжают. В вашей стране сейчас нет никаких возможностей для нормальной жизни. И ваш талант зачахнет, засохнет, а вместе с ним молодость и красота, и будете вы у разбитого корыта вспоминать свой недальновидный патриотизм.
Юлия. Недальновидный… странное слово… а знаете, это не патриотизм, пожалуй, я не люблю родину…
Диди. Вот как?
Юлия. Я её жалею. Как ребёнка – больного, искалеченного, такого несчастного…
Диди. Значит, всё-таки, любите. Ну а если я найду вам работу за границей в русском театре? У меня есть связи.
Юлия. Спасибо… но…Мне нужно домой. В Москву.
Диди. Вы верите в перестройку?
Юлия. Я верю… в Бога…

Входит Карина.
Карина. Нет, это не его машина. Ой, не могу… Умру. Вот лягу и умру.
Диди. Весело с вами, девчонки. До встречи. Карина, не умирай! (Уходит.)
Карина. Нет, умру. Лягу и умру. И все будут плакать. Но будет поздно. А я такая: лежу в гробу, красивая, а все плачут, плачут…

Сцена 3.
Ночь. После программы. Вестибюль отеля. Из бара слышна музыка. На одном из мягких кресел Юлия. Перед ней бокал воды и кульки с таблетками. К ней идёт Тырнов. Она прячет таблетки.
Тырнов. Почему ты ушла из бара?
Юлия. Душно там. Голова разболелась. Таблетку вот выпила. (Кивает на бокал воды.)
Тырнов. Лучшее лекарство от всех болезней – сауна и массаж. Моё предложение в силе. 
Юлия. Господин Тырнов, мы продаём своё искусство, но не своё тело.
Тырнов. Ой, как некрасиво. Я ей от души предлагаю хорошо отдохнуть, а она… продаём – не продаём. 
Юлия. Вы довольны нашей работой?
Тырнов. Главное, чтобы были довольны те, кто платит. То есть, зрители.
Юлия. Я немного изменила финал номера Карины. Она там теперь в самом конце складывает руки, как в молитве. После озорного, даже хулиганского начала, на контрасте, получается трогательно.
Тырнов. Да, нормально. Мне Румен говорил. 

Пауза.
Юлия. Я не хотела вас обидеть, господин Тырнов, но пока мы работали с театром, никаких предложений про сауну не было.
Тырнов. При театре – это совсем другое дело. Вам ещё повезло, у нас в отеле всё очень высокий класс. В другом месте вас бы ни о чём не спросили, забрали бы паспорта, и…

Пауза.
Юлия. Я думала, такое только на востоке бывает.
Тырнов. Такое бывает везде, где есть мужчины и женщины без своих мужчин.
Юлия. Просвещённая Европа. Конец 20-го века. То, что вы говорите, ужасно.

Из бара выходит сильно выпивший Николай. Тормозит около Юлии и Тырнова. 
Николай. Русский русскому всегда поможет. Кто тут обижает советскую женщину?
Юлия. Николай, успокойтесь, никто меня не обижает.
Тырнов. Подумайте на счёт работы в сентябре. Ну и в любом случае жду утром в конторе по расчёту за август. Всем спокойной ночи. (Уходит.) 
Николай. Я ему сейчас морду набью, капиталист проклятый!
Юлия. Всё нормально. Меня никто не обидел. 
Николай (вслед Тырнову) Эксплуататор!
Юлия. Николай… Пожалуйста…
Николай. Угнетатель!!!!
Юлия. Да угомонитесь уже.
Николай. У-у-узурпатор!!!
Юлия. Прошу вас, тише!
Николай (распаляясь всё больше). Мородёр! Мракобес! Мораторий! Марриентгофф…
Юлия. О боже… (Трясёт Николая за плечи, пытаясь привести в чувство.)
Из бара выходит Зоя, тоже навеселе.
Николай. Мать твою! Штопор мерин! Мокрая курица!.. (Видит Зою.) Это я не тебе?
Зоя. В чём дело?
Юлия. Успокойте, пожалуйста, своего мужа.
Зоя. Ты его разволновала, а мне успокаивать?
Юлия. Я его не волновала, он сам…
Зоя. «Не виноватая я, он сам пришёл», – где-то мы это уже слышали. Приставать к мужчинам не надо, тогда и проблем не будет.
Юлия. Я к нему не приставала.
Зоя. Мой муж – уважаемый человек, член партии, а вы его так…
Юлия. Да как так?
Зоя. Я всё понимаю. Раньше молчала, а теперь не буду!
Юлия. О чём вы?
Николай (вдруг заливаясь хохотом). Анекдот вспомнил. У одного русского спрашивают…
Зоя. Вы прекрасно понимаете, милочка, о чём я говорю.
Николай. Сколько будет дважды два…
Юлия. Я действительно не понимаю.
Николай. Он отвечает «Четыре»… 
Зоя. Всякие там иностранцы меня не волнуют.
Николай. Неправильно. Ещё у кого-то там спрашивают «сколько будет дважды два»… 
Зоя. Но моего мужа я не позволю впутывать!
Николай. И этот отвечает «четыре». Неправильно…
Юлия. Во что впутывать?
Николай. Еврея спрашивают: «сколько будет дважды два»…
Зоя. Я вас предупредила. Пойдём, Коля. (Пытается его увести.)
Николай. А еврей отвечает: «Сколько надо, столько и будет» (Хохочет.)
Юлия. Я не понимаю.
Николай (уходя). Сколько надо, столько и будет!

Юлия одна, достаёт сигарету, собирается закурить, вертит сигарету в пальцах. В памяти возникает Сосновский.
Сосновский. Малыш, не делай так! Ты же хотела в Москву… Вернёмся, сделаем новой спектакль. Будем играть.
Юлия. Я не верю.
Сосновский. Но оставаться здесь одной без театра… это самоубийство…
Юлия. Возможно.

В памяти появляется Олег. 
Олег. Я договорился, тебя восстановят в аспирантуре! Слышишь? Надо будет заплатить. Но я деньги достану…

В памяти появляется Карина.
Карина (Сосновскому). Ты говорил, что выгонишь Юлию, если я захочу.
Сосновский. Я словами не кидаюсь. Выгоню.
Карина. А как же театр, ведь вы вместе его создали?
Сосновский. Я его сделал! Я! Она помогала, да. Но если она теперь не даёт нам быть вместе… Ты мне нужна! Ты! Не думай о ней, думай о нас! У неё вообще муж в Москве.

В памяти появляется Лариса Алексеевна.
Олег (Ларисе Алексеевне). Есть вариант хорошо заработать. Это почти криминал, но все честные пути – это нищета. 
Лариса Алексеевна. Нищета лучше, чем тюрьма. 
Олег. Не уверен. Впрочем, от сумы, да от тюрьмы, как там пословица…
Лариса Алексеевна. А я тут хорошо подрабатывать научилась. В очереди за дефицитом стою. А потом очередь продаю. Хорошая прибавка к пенсии выходит… ноги только болеть стали.
Сосновский (Карине). Я с тобой ничего и никого не боюсь, всё будет, как скажешь. 
Карина (Юлии). Ну? Теперь убедилась? Какие ещё нужны доказательства?

Юлия подавленно молчит.
Сосновский. А что я такого сказал? Про мужа – правда. И что спектакль делать помогала… А что не так? Что ты от меня вообще хочешь? 
Юлия (обхватывает голову руками, закрывает глаза). Ничего не хочу. Ничего. Совсем ничего.

Персонажи из памяти исчезают.

Из бара выходят Карина и Эмил.
Карина (Эмилу). Утре с утрента дойдеш за мен и заминавам за морето. Сигурно?
Эмил. Сигурно. А Юлия?
Карина. Она плохо переносит солнце. 
Юлия (Эмилу). Зайдёшь к нам? 
Эмил. Сега?
Карина. Сега уже поздно. Утре. Всичко утре. (Юлии) Я его немножко провожу, а ты иди в номер. Таблетки выпила?
Юлия. Почти…
Эмил. Лейка нощ. 

Эмил виновато улыбается, идёт за Кариной. Юлия достаёт кульки с таблетками, берёт один кулёк в одну руку, другой в другую. Кричит вдогонку уходящим.
Юлия. Эмил! Скажи, в правой или в левой руке? 
Эмил. Что?
Юлия. Лявата или дясната?
Эмил (не понимая к чему) Ляво. Сэрце вляво. Лявата. 

Эмил и Карина уходят.
Юлия. Лявата так лявата. 

Сцена 4.
Кафе перед отелем. За столиком Диди и Зоя.
Зоя (игриво). Я сегодня с самого утра чувствовала, что мы с вами встретимся.
Диди. Женская интуиция – восьмое чудо света.
Зоя. Я вообще всегда всё предчувствую. Я, наверное, в прошлой жизни была ведьмой.
Диди. Мне уже страшно.
Зоя. Я добрая ведьма. Не для всех, но для вас – добрая.

Из отеля выходит Юлия. Диди встаёт ей навстречу.
Юлия. Вы уже вернулись?
Диди. Удалось всё решить по телефону. По лицу вижу, опять что-то случилось. 
Юлия. Похоже, нам заплатят меньше половины того, что обещали.
Диди. Чашку кофе? И всё по порядку. 

Юлия присаживается. Диди заказывает ей кофе. 
Зоя. А Карина на пляже с тем самым юношей. Может, они вас там ждут. А вы тут с нами, стариками, время теряете.
Диди. Контракт есть, или вы работаете по-чёрному?
Юлия. Контракт есть, и там стоит сумма, которую мы оговаривали. Но Тырнов теперь говорит, что это не те деньги, которые мы должны получить на руки, а общая сумма, из которой должны быть вычтены налоги и какая-то страховка. И выходит, что на руки… меньше половины…

Официант приносит кофе.
Диди. Кто составлял договор?
Юлия. Тырнов. Красимир Тырнов – импресарио. Он даже не составлял, у него шаблон, мы такой же договор подписывали, когда работали с театром. 
Диди. Достаточно изменить формулировку одного предложения в одном из пунктов шаблона, и договор станет уже совсем другим. А ваш адвокат или агент видел ваш вариант договора?
Юлия. У нас нет адвоката… и никакого агента… мы сами…
Диди. Плохо. Можно посмотреть на ваш вариант договора?
Юлия. Да. Он в номере. Сейчас принесу. (Остаётся сидеть.) Впрочем… Думаю, он составлен так, как удобно Тырнову. Я когда подписывала толком и не читала… Сама виновата.
Диди. Чем я могу помочь?
Юлия. Стакан воды запить лекарство.

Диди заказывает воду.
Зоя. Мой муж всегда очень внимательно читает все документы, которые подписывает. И меня приучил.
Диди. Это очень правильно.

Юлия высыпает из кулька несколько таблеток.
Юлия. Успокоительное, от нервов. Вчера на ночь выпила, так хорошо спала. Даже кошмары не снились. 

Официант приносит бокал воды.
Зоя. А я где-то читала, что когда снятся кошмары, их не надо бояться, их надо обязательно расшифровывать, это сигналы из нашего подсознания. Наше высшее «я» таким образом предупреждает нас об опасности. Сегодня, например, я видела во сне вас, Диди.
Диди. Это был кошмар.
Зоя. Нет, что вы, наоборот! Это был очень приятный сон…

Юлия выпивает таблетки. Прячет кулёк. 
Юлия. Через два дня мы поедем домой, в Москву. Всё будет хорошо. Я верю. Я, пожалуй, пойду, мне нехорошо на солнце. Простите.

Уходит.

Сцена 5. 
Ночь после программы. Номер Юлии и Карины. Венци сервирует столик на три персоны. Юлия выходит из ванной. Она очень бледна, держится за стенку, чтобы не упасть. Одета, как для домашнего праздника, без блеска, но со вкусом.
Венци. За теб трябва доктор.
Юлия. Ништо не трябва, мерси, Венци. 
Венци. Румен има добре доктор.
Юлия. Много благодаря. Не трябва. (Кивает на стол). Пари с утре, у нас завтра зарплата. Може ли пари сутре?
Венци. За теб всичко може. Лейка нощ. (Уходит.)

Юлия разглядывает себя в зеркало. За дверью смех Карины и Венци. Голос Карины «ако искашь, всичко може, ако не искашь – ничто. Аз не искам, разбирашь ли? Чао!» Вбегает в комнату.
Карина. Не видела мою кофту? Я так привыкла, что тепло, а тут вдруг ветер… а где мой дезодорант?.. Встретила Зойку внизу, опять у неё дядя Коля пропал, по всему отелю ищет. Я твои серьги возьму, угу… (Кивает на сервированный столик с закусками.) А это что?
Юлия. Маленький ночной ужин. Мы с Эмилом и ты. Мы же договаривались…
Карина. Да? Не помню… 
Юлия. А где Эмил?
Карина. Ждёт меня внизу…
Юлия. Тебя? (Пауза.) Не поняла…
Карина. Ой, только не устраивай трагедии! Послезавтра мы всё равно едем в Москву. 
Юлия. Почему Эмил ждёт тебя?
Карина. Не будь занудой, ты же сама сказала, что ты в Болгарии не останешься, и он за тобой, в Москву, не поедет, то есть, это у вас не серьёзно, ну и… поделись с подругой, жалко что ли… 
Юлия. Что ты говоришь… Нет! Пожалуйста! Не надо…
Карина. Эмил – милый мальчик, но не стоит из-за него ссориться. 
Юлия. Тогда пусть он сейчас придёт сюда.
Карина. Он не хочет. Не могу же я его заставить насильно.
Юлия. Как это… не хочет?
Карина. Все мужики сволочи, а бабы дуры. Я ещё цепочку твою надену, ладно…
Юлия. Тогда ты к нему не ходи. 
Карина. Почему?
Юлия. Потому… потому что я… он…
Карина. Ты можешь делать то, что тебе хочется, а я нет?! Ты становишься похожей на Сосновского. 
Юлия. Я прошу тебя!
Карина. Я просто хочу отдохнуть и развлечься… Всё, не бери в голову, ложись спать. (На столик.) Ночной ужин превратим в утренний завтрак. Всё. Пока. Буду утром.

Убегает. Пауза.

Юлия закуривает. Снова разглядывает себя в зеркало. Наливает себе вина. Пьёт. Достаёт кулёк с таблетками, высыпает ещё несколько, глотает, запивая вином. Стук в дверь. Заглядывает Зоя. Она не слишком трезва.
Зоя. Тут моего Николая нет? (Юлия не отвечает.) Который час? Где у вас часы? В этом отеле по ночам никто не спит. 
Юлия (шепчет чуть слышно). …иже еси на небесех… да приидет царствие… 
Зоя. Я говорю, час уже поздний, нормальные люди спят по ночам.
Юлия. Да будет воля твоя… хлеб наш насущный…  и остави нам долги… якоже и мы… должникам… 
Зоя. В долг я вообще никогда не беру! У меня бывает, под проценты. А я – никогда.
Юлия. … должникам нашим… и не введи… во искушение…
Зоя. Ты плачешь что ли? Эй!
Юлия. …иже и присно, и во веки… не могу больше… не могу…
Зоя. Ну чего ты? Чего случилось то? На выпей, полегчает. Что тут у тебя? Сухенькое? Тоже ничего, если покрепче нет. Пей. Ну, подумаешь, на бабки обманули, да это сплошь и рядом… 
Юлия. Не могу, не могу… Господи!.. Мамочка! 

Достаёт кулёк с таблетками, хочет выпить, резко бежит в ванную. Зоя идёт за ней, Через некоторое время выводит обратно. Подаёт лекарство и вино запить.
Зоя. Токсикоз?
Юлия. И токсикоз. И психоз. И невроз. И просто бабы дуры.
Зоя. О, это вот точно. Золотые слова.
Юлия (выпивает таблетки). После Сосновского думала, если выживу – жить буду. Уже ничего больше не страшно. А тут … опять… только отогрелась, показалось, вот оно настоящее, пусть совсем ненадолго, но настоящее, а снова… обман… 
Зоя. Мой Колька тоже поди меня обманывает. (Наливает себе. Выпивает.)
Юлия. Почему так больно… вот тут… (Показывает на область солнечного сплетения.)
Зоя. Может, желудок… а может, душа…
Юлия (голосит по-бабьи). Ой, бабы дуры!
Зоя (ей в унисон). Ду-ры!

Рыдают вместе.

Звонит телефон.
Юлия. Это, наверное, Москва… Но я не могу сейчас.
Зоя. А пойдём ко мне. У нас номер попросторнее. И у меня там водочка. Икорка чёрная. Ещё из дома. Музыку послушаем. 
Юлия. Ты иди. Спасибо тебе. Там, может, Николай уже вернулся, тебя ищет. Всё будет нормально. Всё будет хорошо. Я справлюсь. Иди. 

Выпроваживает Зою. Выпивает ещё пару таблеток. Набирает телефонный номер. Говорит, тщательно скрывая слёзы.

Алло, Диди? Хорошо, что вы у себя. Не разбудила? Дело в том, что… помните, вы говорили: «Мы можем помочь друг другу. Вам нужна женщина, а нам нужны деньги»… Вы имели в виду Карину, но она… Короче, если я могу в этом контексте… пионерское прошлое придётся немного подвинуть… Нет, я ещё не знаю, сколько завтра заплатит Тырнов, но я не хочу, чтобы наш отъезд в Москву зависел от прихоти Тырнова… Вы спрашивали, сколько нужно заплатить… Моя цена на сегодня – два билета до Москвы. 

Сцена 6. 
Вестибюль отеля. Диди и Карина.
Карина. Им там в Москве кажется, что мы тут зарабатываем бешеные деньги. Список заказов на пяти страницах. Вот – это от моих родственников, вот – от Юлиной мамы. Да нам год работать, чтобы половину этого привезти. 
Диди (заглядывает в список). В Москве всего этого нет? (Читает.) Аудиокассеты… Комплект белья для новорожденного… Растворимый кофе… Мыло… И мыла нет?
Карина. В Москве ничего нет. Точнее, есть всё, но не для всех. Кто жил в Москве, тот должен понимать.
Диди. Ну, у нас были особые магазины.
Карина. В валютных «Берёзках» отоваривался? Или круче – в закрытых распределителях?
Диди. Как Юлия?
Карина. У Тырнова.
Диди. Что с ней происходит? Она временами будто не в себе…
Карина. Так и есть, не в себе. 

Появляется Юлия.
Юлия. Всем добрый день.
Карина. Так сколько он нам заплатил? 
Юлия. На билеты у нас есть, остальное неважно.
Карина. Полюбуйся, заказы из Москвы (показывает список). А вот это для твоего Олега, твоя мама просила. 
Юлия. Ты говорила с Москвой?
Карина. Целый час заказы записывала. Не волнуйся, звонила от Румена, бесплатно… Так сколько мы получили? 

Замечает кого-то вдали, машет рукой.
Юлия. Кто там?
Карина. Ладно, на Тырнова плюнь. Пусть подавится нашими деньгами. (Рвёт записку с заказами из Москвы.) Кто любит нас, пусть любит без подарков. Идите к морю. Последний же день. Всем пока.

Убегает.
Диди (достаёт кошелёк). Я бы хотел, чтобы все ваши родные получили подарки. 
Юлия. Нет! Я очень вам благодарна, за всё. Но ничего больше. И пожалуйста… Я вас очень прошу… уезжайте как можно быстрее. 
Диди. Я бы хотел ещё раз увидеть вас и Карину в программе.
Юлия. Нет. Пожалуйста. Вы хороший человек, Диди. Но я вас умоляю, сделайте всё, чтобы я вас больше не видела. Простите. Мне… тяжело вас видеть.

Сцена 7.
Вечер. Номер Карины и Юлии. Девушки готовятся к программе. Половина вещей уже собрано к отъезду. Юлия высыпает из кулька оставшиеся там таблетки, выпивает. Звонит телефон.
Карина. Ало… Да… конечно, работаем, приходите. (Юлии). Николай и Зоя придут смотреть нашу прощальную гастроль. Слушай, положи ещё румян, ты совсем зелёная. Краше в гроб кладут.
Юлия. Спасибо за комплимент.
Карина. Что-то ты мне совсем не нравишься. Руки вон дрожат. Давай я отработаю оба номера, а ты сиди тут, вещи пакуй.
Юлия. Ну уж нет, на меня Зоя придёт смотреть.
Карина. А давай обе не пойдём на программу! Зойку и Колю сюда пригласим и здесь для них спляшем. А туда не пойдём! Нам Тырнов не доплатил, почему мы должны быть честными?
Юлия. Мы же Румена подставим, и вообще шоу маст гой он… зритель не виноват. (Внезапно хватается за живот, тяжело и часто дышит, как при одышке.) 
Карина. Что? Что случилось?
Юлия (успокаивая дыхание). Не знаю… но… Сейчас… Вроде, отпустило. 
Карина. Что это было?
Юлия. Наверное, что-то нервное?
Карина. Лежи здесь, сейчас вернусь. (Убегает.) 

Юлия медленно доходит до кровати. Звонит телефон.
Юлия. Никого нет… Все ушли на фронт… а если Москва… надо взять…  (Дотягивается до телефона.) Ало… что?.. Я итальяно не парларе… русский, болгарский, английский. Андестенд? 

Стук в дверь.

Карина, ты? Тут твой итальяшка объявился.

На пороге Эмил. Пауза.
Эмил. Моля, а Карина…
Юлия. И этому нужна Карина. Чакай. Скоро будет. 

Вбегает запыхавшаяся Карина.
Карина. Румен – золото. Всё же не все мужики сволочи. Есть исключения. Я договорилась, ты сегодня не работаешь. 
Юлия. Приехал твой итальянский дядюшка, ждёт тебя в 408 номере.
Карина. Что? Уау! Счастье есть! Сколько до начала программы?.. Успею.
Юлия. Тут ещё тебя Эмил ждёт.
Карина. О-о… придумай что-нибудь.
Юлия. Я не буду ничего придумывать.
Карина. Ну тогда… Все мужики – козлы, а бабы – стервы. Всё, мне некогда. (Убегает.)
Эмил. Какво означаво «стервы»?
Юлия. Ты бьёшь одного, тебя бьёт другой, все получаем по заслугам. Закон бумеранга.
Эмил. Не разбирам.
Юлия. Само тако и ништо друго.

В комнату заходит Румен. Осуждающе смотрит на Эмила.
Румен. Карина сказала, что ты очень больна и не можешь работать. 
Юлия. Уже отпустило. Я буду работать. 
Румен (кивая на Эмила). Твой новый врач?
Юлия. Это к Карине.
Румен. Ну-ну. Не опоздай к началу программы. Да, кстати, я имел беседу с Тырновым. Долгую беседу. Он завтра утром даст ту часть денег, что не доплатил сегодня. Вы уже не успеете их потратить, но на вокзале есть обменник. И у меня тоже можно поменять левы на рубли или на доллары – по официальному курсу.
Юлия. Правда?! Румен! Ты… Не знаю, как тебя благодарить!
Румен. Просто хорошо отработать последний день.

Румен Уходит. Юлия снова хватается за живот и тяжело дышит.
Эмил. Что? Тебе плохо?
Юлия. Нормально. Уходи. Пошёл вон! Сейчас же!

Эмил уходит.
Сцена 8
В баре идёт программа. На эстрадной площадке певица. У выхода в дверях гримёрки Юлия. В зале среди зрителей Николай, Зоя, Эмил. За барной стойкой Венци.
Румен. Где Карина? Скоро её выход.
Юлия. Сейчас будет. Не волнуйся.

Юлия делает знаки Зое, сидящей в зале, та не сразу, но замечает, подходит к Юлии
Зоя. Что?
Юлия. Зоя, миленькая, надо сходить в 408 номер, там Карина. Она, кажется, совсем забыла о времени. (Тяжело дышит, держится за живот.)
Зоя. Что с тобой? Плохо?
Юлия. Ничего. Последний концерт, завтра домой. Сходи за Кариной. 408, 4 этаж…
Зоя. Ладно. Найду.
Юлия. Побыстрее, пожалуйста!

Зоя уходит. Юлия делает успокаивающие знаки сидящему за столиком Николаю. Мимо гримёрной проходит Венци с подносом, на котором рюмки.
Юлия. Водка?
Венци. Ракия.

Юлия берёт одну рюмку, залпом выпивает. На сцене певица заканчивает песню, выходит выступать балет. Заглядывает Румен.
Румен. Где Карина?
Юлия. Уже идёт… 
Румен. С тобой всё в порядке?
Юлия. Да, всё хорошо.

Румен уходит. Подходит Николай.
Николай. Что-то случилось? Где Зоя?
Юлия. Пошла за Кариной, иди за столик. Всё нормально. 
Николай. Точно? Помощь не нужна?
Юлия. Твоя Зоя – классная!
Николай (гордо). Н-ну так. Моё воспитание.

Уходит в зал. Вбегает заплаканная Карина. За ней Зоя.
Зоя. Он там с ума сошёл
Юлия. Кто? Что случилось?
Карина. Мой итальянец. Он вернулся. Он обнаружил, что у него что-то пропало, и он уверен, что это я украла. Идиот…
Юлия. Не реви. Тебе сейчас на сцену.
Карина. Как я могла что украсть? Зачем? Я вообще не понимаю, о чём он говорит. Он же по-русски через слово… 
Юлия. Иди переодевайся. Потом разберёмся.
Карина. Я брала только то, что он дарил, я ничего не крала!
Юлия. Прекрати истерику, иди переодевайся, сейчас твой номер.
Карина. Ой, прямо сейчас… не успею… 
Юлия. Зоя, выручай опять, надо попросить диджея, чтобы поставил мою музыку, а номер Карины потом. (Карине.) Иди переодевайся!
Зоя. Это как?
Юлия. Скажи диджею, он поймёт. Выручай. Я в костюме…. Я не могу. Мимо бара в дальний угол, где столики с диванами.
Зоя. А, ну да… ладно. (Идёт к звуковому пульту.)
Юлия сгибается пополам, как от сильной боли. К ней подходит Николай.
Николай. А чего Зоя? Куда это она?.. Тебе плохо? Помощь всё-таки нужна. Что сделать?
Юлия. Принеси водки.
Николай. Это запросто. (Уходит.)
Юлия. Мамочка, хочу домой! Господи, дай мне сил!

Возвращается Зоя.
Зоя. Сказала. Сейчас твою музыку поставит.
Юлия. Спасибо, Зойка, ты настоящий друг.

Николай приносит водку.
Николай. Русские не сдаются.
Зоя. Ты чего принёс?
Юлия. Лекарство. Обезболивающее. (Выпивает.)
Звучит музыка Юлиного номера. Юлия выпрямляется, чтобы идти, снова сгибается, тяжело дышит. 
Зоя. Ты чего ей дал?
Николай. Нормальная водка, сам пил…
Юлия. Сейчас-сейчас… как там дядя Коля сказал, «русские не сдаются»…
Зоя. Тебе срочно лечь… и доктора.
Юлия. Вот оттанцую, и в кровать… а потом в поезд и в Москву… И всё будет хорошо… Ну, с Богом…

Идёт, пошатываясь, на сцену, начинает танцевать. Из гримёрной выбегает переодевшаяся в концертный костюм Карина.
Карина. Я готова… Ой… Юлька…

Все как заворожённые смотрят на Юлин танец. Девушка то замирает, то снова продолжает движения, то падает, пытаясь делать это грациозно, будто так задумано по сюжету. 
Зоя. Да пусть сократит уже… быстрее бы кончилось…
Карина. Быстрее нельзя, там всё под музыку.
Зоя. Опять упала… Ужас…
Николай. Кра-а-асиво… 
Карина. Цирк уехал. Клоуны остались… Ой…

Уже полураздетая Юлия на сцене падает и остаётся лежать. 

Пауза. 

Карина выбегает на сцену, начинает танцевать вокруг лежащей Юлии. Раздеваясь в танце, накрывает Юлию своей одеждой. Музыка кончается. Обнажённая Карина садится на пол, берёт на колени голову Юлии. В полной тишине чистым высоким голосом поёт колыбельную, которая с каждой строчкой всё больше напоминает молитву.
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